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INPEANCJIOBHE

JlaHHBIE METOOUYECKHE PEKOMEHJALNM, MPEIHA3HAYEHHbIE ISl TOATrO-
TOBKM MaruCTPAaHTOB, aCIIMPAHTOB M COUCKATENEH K C1adye KaHIMIATCKOIO JK-
3aMEHa 10 aHIJIMKUCKOMY SI3BIKY, COCTaBJIEHbI Ha OCHOBE llocTtanoBneHuss Mu-
HucTepcTBa obOpa3zoBanusi PecryOnmuku bemapyce Ne 97 ot 13.08.2012 «O6
YTBEPKJICHUH MPOTPAMM-MUHUMYMOB KaHIUJIATCKOTO K3aMEHa 10 00ieoopa-
30BaTeIbHOM nucuuIuinHE “VHOCTpaHHBIN $3bIK~ (AHTJIUUCKUNA HEMELKUH,
bpaHITy3CKHii, HICTIAHCKUN, UTATBIHCKUHN, PYCCKUN KaK MHOCTPAHHBIN, OeIopyc-
CKMI KaK MHOCTPAHHBIN )».

HNHos3p1yHOE 00pa3oBaHue SIBISETCS HEOOXOAUMOM U HEOThEMIIEMOU 4a-
CThIO 00I11e00pa3oBaTeibHON MPO(HECCUOHAIBHON MOJATOTOBKM HAYYHBIX Kajl-
POB, KOTOpPBIE€ JOJDKHBI JOCTUYD YPOBHS BIIJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, T103-
BOJISIFOLIIETO UM BECTU NMPOPECCUOHAIBHYIO ACSITENBHOCTh B MHOSI3BIYHOW Cpe/e.
DT0 00YCJIOBJICHO WHTEpHALMOHAIM3AIMENH HAay4HOrO OOIICHUS, Pa3BUTHEM
MEXIYHAPOJHOIO COTPYJHUYECTBA YUYEHBIX W pacUIMpeHreM cepbl HayUHOU
COCTaBJIAIOUIEH B COBPEMEHHON KOMMYHHUKAIIMU. 3HAHUE MHOCTPAHHOTO sI3bIKA
ONTHUMHU3UPYET IOCTYM K HAy4YHOH WH(OPMAIUH, UCIIOJIb30BaHUE PECYPCOB CETH
NHTEepHET CTUMYNIMpPYET pa3BUTHE JAEIOBBIX MEXKIYHAPOAHBIX KOHTAaKTOB M
pacumpsieT BO3MOKHOCTH TOBBINICHUS HPOPECCHOHAITBHOTO YPOBHS YYEHOTO.

JlaHHO€ M3/1aHuEe COCTOUT U3 JIBYX YACTEW M NMPUIIOKEHUA. B mepBoil ua-
CTH cojiepKaTcs TpeOOBaHUs K COACPKAHUIO U CTPYKTYpe KaHAUIATCKOTO dK3a-
MEHa M0 JIUCUUIUIMHE U pedepara. Bo BTOpON 4HacTH H3JI0KEHA TEXHOJIOTHS
MOJTOTOBKH K 3K3aMEHY: 0COOCHHOCTH pabOThI ¢ MUCbMEHHBIM NIEPEBOIOM TEK-
CTa MO CNEIUAIbHOCTH, PEKOMEH/ AN 10 COCTABJICHUIO MEPECKA3a, TUITUIHBIC
BOIIPOCHI HA AHTJIMMCKOM $I3bIKE 10 TEMATUKE, CBSI3AHHOM C HAYYHOU JEATENb-
HOCTBIO M JUCCEPTALMOHHBIM HCCIIEIOBAHUEM COUCKaTensd. B mpunoxeHnn
IPUBOJATCS 00pa3Isl OPOPMIICHUS OTAETBHBIX pa3/ieloB pedepara.

[lens naHHOTO M3@HWS — TMOBBIIICHUE KAa4eCTBa y4eOHO-METOUYECKOTO
obecrieueHrs y4eOHOTO TIpoliecca, BKIKOYasi CAMOCTOSITENIbHYIO ayJJUTOPHYIO U
BHEAYJAUTOPHYIO pabOTy MarucTpaHTOB, aCIUPAHTOB U COMCKATEJIEH MpHU IMO/I-
rOTOBKE K KaHJINUJIATCKOMY 3K3aMEHY 1O IUCIUILIINHE.



YACTb 1. METOAUYECKHUE YKA3AHUA
K IPOIT'PAMME KAHIUJAATCKOI'O 9K3AMEHA
IHO UTHOCTPAHHOMY A3bIKY

1.1. TPEBOBAHUA K COAEPX)KAHHIO U CTPYKTYPE KAH-
AUJAATCKOI'O 3K3AMEHA I10 OBIIEOBPA3OBATEJBHOU IUC-
OUITVIMHE «<MHOCTPAHHBIUA A3BIK»

Ha xannumpaTtckoM j3k3ameHe 1o oO01eo0pa3oBaTesbHON  NUCIMILINHE
«MHOCTpaHHBIN $3BIK» OOYYAIOIIMICS JTOJDKEH MPOJAEMOHCTPUPOBATH YMEHHUS
MOJIb30BAaThCsl MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEICTBOM MPOGEeCCUOHAIBHOTO 00-
IICHUS B HAy4YHOU cepe.

[IpaBo Ha cmayy KaHAWJATCKOIO 3K3aMeHa Mo 0011e00pa3oBaTebHON
nucuuIuinHe «/HOCTpaHHBIN S3bIK» IOJIy4aeT COUCKATENb, BBINOJHUBIINU B
IOJIHOM 00beMe TpeOOoBaHMsI, MPEenbsABIsEMblE MPOIPAMMON-MUHUMYMOM, U
MPEAICTaBUBIINI 0030pHBINA pedepaT (TeMaTUYeCKUil WM CBOJIHBIN) HAa WHO-
CTpaHHOM si3bIke. PedpepaT nomkeH ObITh NOATOTOBJICH Ha MaTepuae MUCbMEH-
HBIX IIEPEBOJOB HAYYHOW JIUTEPATYPHI 10 TEME JIUCCEPTALMOHHOIO MCCIIEI0Ba-
HUSL U CONPOBOXKIEH KPAaTKON aHHOTAIMEeW Ha PycCKOM/ OElIOpyCCKOM U MHO-
CTPAaHHOM SI3bIKaX, MIEPEYHEM [EPEBEACHHOMN JUTEPATYPHI U IJI0CCAPUEM HAYY-
HBIX TEPMUHOB TI0 CIELHUATIBHOCTH C PYCCKMMH SKBUBaJleHTaMu (He meHee 300
JIEKCUYECKUX CIMHUII).

Kangunarckuili sk3aMeH. 1o o61eoOpazoBaTeibHON qucuumuinie «Ho-
CTPAaHHBIN SI3bIK (QHTVIMMCKUH, HEMELKHUH, (paHIly3CKHI, MICIAHCKUIA)» BKJIIOYa-
€T CJIECIYIOIINE 3aJaHus:

1. [IncbMeHHBIN TEPEBOA €O CIIOBAPEM HAYYHOI'O TEKCTA MO CIEHHUAIBHO-
CTU Ha pycckuit/Oenopycckud si3pik. O0bem TekcTa — 2000 meyaTHBIX 3HAKOB.
Bpewmst BeimonHeHus nepesoja — 45 muHyT. DopMa KOHTPOJIS — UTEHHE TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE BCIIYX M IPOBEPKA BBINOJIHEHHOTO IEPEBOAA.

2. UreHue OPUTHHAILHOTO TEKCTa MO CrenHalbHOCTU 0e3 cioBaps. O0b-
eM Tekcta— 1500-1600 nmeuyatHbix 3HAKOB. Bpemsi moaroTtoBku — S5—7 MHUHYT.
dopMa KOHTPOJISI — Iepeiadya OOIIero COAEpX aHUs TEKCTa HAa HMHOCTPAaHHOM
A3bIKE.

3. UreHue MHOA3BIYHOIO TEKCTa COLMOKYJBTYPHOW HAIIPABICHHOCTH H
U3JI0JKEHUE €0 OCHOBHOTO COJIEp’KaHUs Ha MHOCTPAHHOM si3bike. OObeM Tek-
cta — 1500-2000 neyatHbIX 3HaKOB. BpeMs moarotoBku — 1 SMuHyT.

4. becena Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 TEMAaTHKE, CBA3aHHOW C HAy4YHOU
NEeATEIbHOCTBI0 M JMCCEPTALMOHHBIM HCCIEAOBAHMEM oOOydwaromerocs (tema
UCCJIEI0BAHUS, AKTyaIbHOCTh M HOBH3HA, MAaTEPUAJIbl U METO/IbI UCCIIETOBAHMS,
MOJIyYeHHBIE PE3YJILTATHI U BBIBOJIBI).



1.2. TPEBOBAHUA K COAEPKAHUIO U CTPYKTYPE PE®DE-
PATA

Pedepar Ha nHOCTpaHHOM SI3BIKE MO MPOYUTAHHOW ayTEHTHUYHOMN JTUTEpa-
Typ€ SIBJSIETCSI COCTABHOM YaCThIO MPOLECCA MOATOTOBKU CTYAEHTOB MarucTpa-
Typbl, aCIMPAHTOB, COMCKATENEH K MOJIYYEHHWIO MMHU IpaBa CHA4Yd 3K3aMEHa
KaHAUJAATCKOr0O MUHUMYyMa MO MHOCTPAHHOMY S3bIKY Hapsiay C ayJAUTOPHBIMU
3aHATUSIMH, BBIITIOJIHEHHEM MEPEBOJA MATEPHAIIOB [0 TEME HCCIEIOBAHUS C
WHOCTpaHHOTO si3bika Ha poaHou (110000-120000 mey. 3H.) U COCTaBICHUEM
CJIOBAaps TEPMHHOB IO TEME HMCCIIEJOBAaHUS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE C IEPEBO-
noM (He menee 300 en.).

B cootBerctBum ¢ tpeboBanusimu BAK u IlocranoBinenuem Munucrep-
cTBa oOpaszoBanus Pecyonmku benmapych ot 13.08.2012 Tema pedepara nomxk-
Ha COOTBETCTBOBAThH BBINOJIHAEMOIl B Marucrparype (acnupaHType) TeMe Huc-
CJIEIOBaHUSA 10 CIIEHHAIBHOCTH.

Pedepar momxen ObITh MOATOTOBIIEH Ha MAaTEpUajic MUCHMEHHBIX Tepe-
BOJIOB HAYYHOI JIUTE€pATyphbl MO TEME OUCCEPTALMOHHOIO ucciaenoBaHus. Mc-
TOYHMKAMHU MaTepuajoB s pedeprupoBaHUsl MOTYT OBITh ayTEeHTHUYHBIE W3]1a-
HUS HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE (KHUTH, MOHOTpaduu, COOPHUKH CTaTel, HAyYHbIE
U HAyYHO-NIPAKTHUUYECKHUE MEPUOJUYECKUE M3HaHusi (KypHalibl), Ta3eTHbIC U
KypHaJIbHbIE MyOJIMKalUK), OTHOCAIIMECS K TEME UCCJIEeIOBaHUs CTYJEHTa Ma-
TUCTpaTyphl, couckatend. [Ipu Hanucanvu pedepara 3anpeiieHo UCrob30BaTh
MaTepHaibl MEXIYHAPOIHBIX OpraHU3alWid, OJHUM U3 PabOYMX S3BIKOB KOTO-
PBIX SIBISIETCS] PYCCKUM.

Pedepar momxen mmeTh 0030pHBIN XapakTep ¥ ObITh HamMCaH Ha MHO-
CTpaHHOM s3bike. Hanuume pedepara siBiseTcs ONHMM U3 YCIOBHUW JOIYCKa
CTyJIEHTa MarucTpaTypbl, COMCKATeld K cadye dK3aMeHa KaHIMIATCKOrO MHHU-
MyMa 10 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

CTpykTypHBbI€ KOMINIOHEHTHI pedpepaTa — Précis (aHrInicKkuii sI3bIK):

Turynbnblii et (cM. [Ipunoxenne A).
Contents — coaep:kanue Ha aHrauicKoMm si3bike (cM. [Tpunoxkenne b).
AHHOTANMS — AHHOTAIUA Ha PycCcKoM si3bike (00beM 10—12 cTpok).
Abstract— anHoTanus Ha aHTJIMICKOM si3bIke (cM. [Ipunoxenue B).
Introduction — BBeienne B mpoOneMaTuky pedepara Ha aHTIUHCKOM
A3bIKe (00beM NpuMepHO 1 cTpaHuIa).

6. Chapter I, Il — Hay4HBII TEKCT IO CNIEUATIBHOCTH HA aHTJIMACKOM SI3bIKE
(o0beM mpumepHo 8—9 cTpaHuil).

7. Conclusion — BbIBOJIbI Ha aHTJIHICKOM sI3bIKE (00beM mpumepHo 1 ctpa-
HULIA).

8. References — cnicok HCMOIb3yEMBIX UCTOUYHUKOB (HAyYHbIE KHUTH, MO-
Horpaduu, craThu, VHTEpHET-pecypchl, cioBapHu), OGOPMIICHHBIH COTJIACHO
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nevicteyroniemy 'OCT 7.1-2007 «bubmuorpaduueckoe onmucaHue JOKYMEHTa»
(cm. ITpunoxenue I).

9. Glossary — cioBapb pohecCHOHATBHBIX TEPMUHOB, KOTOPBIA O(hopMIIs-
€TCSl B COOTBETCTBUU C aHIVIMMCKUM aji(aBUTOM C yKa3aHUEM YacTH peyu (CMm.
[Tpunoxenue /1).

O0s13aTenbHO MPEICTaBICHNE 3JIEKTPOHHOTO BapraHTa pedepara Ha JIUCKeE.

OO6muit 06seM pedepara — 10—15 nedyaTHBIX cTpaHuIl. TUTYJIBHBIN JTUCT
HE HyMepyeTcs, HO yuuTbiBaeTcs. bymara gopmarta — A4. IlapameTpsl Tekcra:
mpu@t — Times New Roman, kernp — 14, MeXCTpOUYHBIN MHTEPBAN — MOTYTOP-
HBIH, MOJI — BEpXHEE, HUXKHEE U JeBoe — 20 MM, npaBoe — 10 mm.

1.3. BBIBOP JIMTEPATYPHBI VI YTEHUSA

JIJisi caMOCTOSITENBHOTO YTEHUsI O00ydYarouiuiicss moJ0MpaeT OpUTrMHAIIb-
HBIM TeKCT o0bemMoMm (110000—-120000 meu. 3H.). JIurepaTypa A0mKHA OBITH aK-
TyaJIbHOW JIJISl JUCCEPTAIMOHHOTO MCCIEAOBaHUS, U3/IaHa B 3apyOeKHOM M3/a-
TeJIbCTBE B nocneaHue 5—10 jer, u aBTopoM / aBTOpamMu KOTOPOIl SIBJISIFOTCS 3apy-
OeXHBIC WCCIIEZIOBATENIN — HOCUTEINH SI3bIKA. B OTAEMBHBIX ClTydasx MO COTacoBa-
HUIO C HAYYHBIM PYKOBOJIUTEIIEM OOYUYAIONTUICS MOKET YUTaTh U OoJiee paHHUE
U3IaHKS, €CIIM UX TeMaTHKa COOTBETCTBYET TeME NUCCEPTAIK, WK OTOOpaHHbIE
TPYZbI SBIISIFOTCS OCHOBOIIOJIATAIOIIUMH B TEOPUH M3Y4a€MOM HAYKH.

He pomyckaercst ureHue XyJI0KECTBEHHOW, MOMYJAPHON WM y4eOHOU
JUTEPATYPHI, @ TAKXKE JIFOOOT0 BUAA MEPEBOAHBIX MAaTEPUAJIOB.

B nocnennee BpeMs HabOoflaeTes TEHICHIIMS, KOT/Ia 00yYaroluecs 4u-
TalOT HE OT/ACJIbHBIC KHUTU, a PAJl HAYYHBIX cTaTel, 0ObEIMHEHHBIX OJHOM Te-
Moil. Takol MOaX0J MOXET TOJLKO MPUBETCTBOBATHCS, MOCKOIBKY, padoTas C
HECKOJBKUMH aBTOPaMU, MOXKHO U3y4aTh MPOOJIEMY C pa3HbIX TOUYEK 3PEHUSI.

BwmecTe ¢ Tem, ciaemyeT OTMETUTh, 9TO paboTa ¢ MOHOTpahUIeCKUM n3/1a-
HUEM MMEET P IPEUMYILECTB, 3 UMEHHO:

® HET HEOOXOAMMOCTH MOCTOSHHOTO TOMCKAa CIIEAYIOMIETro OJioKa st
YTEHUS,

e MOHOIrpagus MOCBSAIICHA OJHON TEME U NPEJICTaBIAEeT COOOM Jloruye-
CKHI Mepexo/ 0T OJHOTO acleKTa K JPYyromy, 4To o0JieryaeT MOHUMaHUE BCETO
TeKkcTa (paboTa C OTIEIBHO B3SITHIMU CTAThsIMU KaXKIbIi pa3 TpeOyeT MmoHuMa-
HUSI HAIPABJICHUS PACKPBITUS TEMBI);

® ABTOPCKHUH S3BIK MPEIOJIAaraeT UCHOJIb30BaHUE AHATOTHUYHBIX SI3BIKO-
BBIX CAWHMII, T.€. UMEET MECTO TTOBTOPSEMOCTH CJIOB / CIIOBOCOYETAHUMN U TpaM-
MaTAY€CKUX KOHCTPYKIIHH;

®  33YaCTYK MCCJIEJOBATEIN MO-Pa3HOMY TPAKTYIOT HAyYHbIC TEPMUHBI,
MIO3TOMY B KaXKJIOW CTaThE OJHO U TO K€ MOHSITHUE MOXKET UMETh PA3JIUYHOE CO-
Jep’KaHKe, YTO UCKITI0YAETCS B paMKaX MOHOTpadUuecKoro TeKCTa.

Jlst Haubosiee afeKBaTHOTO MOA00pa JUTEpaTypsl B ceTH MHTEpHET ciie-
JIye€T CHayajia BBIYJICHUTH KIIOYEBBIC CJIOBA M TEPEBECTH MX HA AHTIIMMUCKUU
A3bIK. /[aHHBIE CJIOBA CTAaHYT OCHOBOM JJIsI IOMCKOBBIX MAIWH, JISI aHTJIMUCKO-
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To s3bIKa 3TO google.com/ yahoo.com unu Apyrue MOUCKOBUKU C PaACIIHPEHUEM
org/ com. O4eHb 4YacTO B CETH CYIIECTBYIOT CaWThl MO HA3BaHHWIO HAYyKH,
Hampumep, www.psychology.com wim www.sociology.com u T.a1. Ocoboe BHU-
MaHHE CTOUT OOpaTHTh Ha pecypchl wWww.palgrave.com, TpeaoCTaBISIONINE
BO3MOXXHOCTh O3HAKOMUTBCSA W/WJIM MPUOOPECTU JHUTEPATYpy MO Pa3TUUYHBIM
HaIlpaBJIEHUSAM Hay4dHbIX HccienoBanuil (cm. [Ipunoxenue E).

1.4. PEKOMEHJAIIUHA ITO COCTABJIEHUIO PE®EPATA

Pedepar — 310 KpaTkoe H3MOKEHHE CYHIHOCTH KaKOro-inbo BOIpoOCa,
npejcTaBisoniee co00il CKaThlid Mepecka3 B MUCbMEHHOM BHJE. COJEPKaHUS
OJIHOM MJTM HECKOJBKUX HAYYHBIX padoT.

Pabota Hax pedeparomM COCTOUT U3 CIEIYIOMIMX ITAMOB:

1. IIpocmoTpoBOe YTeHHE OpHUIMHAaja, O3HAKOMIIEHHE C JIaHHOW 00Jsia-
CThIO 3HAHHWU U €€ TEPMHUHOJIOTHEN, BHUMATEIIBHOE YTCHUE BCETO TEKCTA.

2. Pa3meTka TekcTa C MOMOIIBIO CKOOOK I UCKIIFOUEHUSI €T0 BTOPOCTE-
MEHHBIX YacTe ¥ MOBTOPEHUH (MCKIIOYaEMbI€ YACTH TEKCTa OEpyTCsl B CKOOKH).

3. Urenue opurnHaia 0e3 UCKIFOYEHHBIX YaCTEH.

4. Tlonmublif MUCHMEHHBIM MEPEBO/ BHIOPAHHON YacTU OpUTHHAJA, KOTO-
past JOJKHA MPEJICTABISATH COOON CBS3HBIN TEKCT.

5. B pedepare pomxHa ObITh HCHOJIB30BAaHA HayudHas TEPMUHOJIOTHS,
MPUHATAS B JUTEPATYPE MO TOW WIIM MHOM OTPACIH HAYKH U TEXHUKH.

6. Pedepar mommkeH 00BEKTUBHO U TOYHO OTPAXaTh COACPIKAHUE MEPBO-
MCTOYHMKA; HEJIb3s BHOCUTH KaKUE-JIMOO M3MEHEHUS WM JIOTIOJHEHHUS MO CYy-
HIECTBY pedepupyeMoit paboThl; HENb3sl U3Naratb COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUS
WJIM KPUTHYECKHE 3aMEUYaHUsl, BCTYyNaTh B MOJEMUKY C ABTOPOM.

7. Texkcr pedeparta peKOMEHIYETCS ASIUTh Ha ab3alibl. [ 1TaBHAS MBICIb B
pedepaTe momKHA OBITH KOHKPETU3UPOBAHA U BEIICIICHA.

®dopmyIsl B TeKCTe pedepaTa MOKHO IPUBOJUTH B CAEAYIOLIUX CIydasix:

a) Korja 0e3 HuX HEBO3MO>KHO COCTaBJIEHHE TEKCTa pedepara;

0) koraa (popmMyJibl BBIpaXarOT UTOTU PAaOOThI, U3JI0KEHHOW B NEPBUYHOM
JIOKYMEHTE;

B) Koraa (pOpMyJibl CYILIECTBEHHO 00JIEryaroT MOHUMAaHUE COEP KaHUS Tep-
BUYHOTO JOKYMCHTA.

WNnmrocTpanuu, 4epTeku, KapTbl, CXEMBbI, JuarpaMmmsbl, Qotorpaduu u
TaOIUIIBI MOEYT OBITh BKJIIOUEHBI B TEKCT pedepaTa MOJTHOCTHIO HIIM YaCTHUYHO,
€CJIM OHU OTPaKar0T OCHOBHOE COJAEpKaHWE MEPBUYHOIO JOKYMEHTA U CIOCO0-
CTBYIOT COKpallleHHIO TekcTa pedepara. CcbUlKM B TEKCTE pedepara Ha Apyrue
paboTHI JAOTCS B CAEAYIOLIUX CIyYasx:

a) Korjga B NEPBUYHOM JOKYMEHTE OOCYXAAETCsl COAEpM aHUE JIPYroro
JOKYMEHTA;

0) Korja NepBUYHBIN JOKYMEHT SIBJISIETCS MPOJIOJDKEHUEM paHee OIy0Jiu-
KOBAHHOTO JIOKYMEHTA.


http://www.psychology.com/
http://www.sociology.com/
http://www.palgrave.com/

1.5. PEKOMEHJALIINHA 11O COCTABJIEHNIO AHHOTALIUN

AHHOTaIUsl — 3TO KpaTKasg XapaKTepHUCTHKA COAEp>KaHUsl, BKIIOYAIOIIAs
NepeyeHb OCHOBHBIX BOIPOCOB KHUTH, CTaThH, pykonucH. [Ipu aHHOTHpOBaHUH
NeYaTHBId MaTepHall M3JlaraeTcsl B MPEACNIbHO CkKaTtod ¢opme. ITO mporiecc
CBEpThIBaHUS (CKaTus) MHQOPMALIUKM C OY€HBb OOJIBIIIMM YMEHBIIICHUEM I10 OT-
HOIIICHUIO K OPUTHHAITY.

AHHOTanMu OBIBAIOT OMKCATENIbHbIE, CIPABOYHBIE, peepaTUBHBIE, PEKO-
MEHJIaTeJIbHbIe U KpuTHdeckue. OCTaHOBUMCS JIUIIb HA ONMUCATSAbHBIX aHHOTA-
[USIX, TaK KaK YMEHUE COCTABJIATh UX HEOOXOJAMMO OOyYarolmMmMcs B y4€OHOM
nporiecce Jyisi 00pabOTKU MevyaTHOW UHGPOpMAIlMd Ha UHOCTPAHHOM U PYCCKOM
a3bIkax. CHenuanucThl U yUYEHbIE TOJKHBI YMETh MUCAaTh aHHOTAUK K HAyYHBIM
CTaThsIM, JOKJIa/IaM JIsi KOH(GEpEHIUH, UCTIONB3YEeMOM JIUTEPaType U T.J.

B otnuume ot pedepara, koTophiii oTBeuaeT Ha Borpoc: «UTO ckazano,
UTO wu3naraercs B MEpPBOUCTOYHUKE?», AHHOTAIMUS - OTBEYAE€T Ha BOIPOC:
«O YEM roBopuTCs B IEPBOUCTOUHUKE?»

OnucarenpHash aHHOTAIMS B CXKaTOM M KOHKPETHOU (hopMme pacKpbIBaeT
CYIIIHOCTB COJIEP>KaHMsI U OCHOBHBIE BBIBOJIbI aHHOTUPYEeMOH myOsukanud. OHa
COCTOUT OOBIYHO U3 TPEX YaCTEH:

1. CopaBka k aHHOTauu. B Hell yKa3bpIBAIOTCS CIEAYIOIINE JAHHbBIC: aB-
TOpP, Ha3BaHUE PA0OThl HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE, IMIEPEBOJI HA3BaHUS, KOJIMYECTBO
CTpaHull, TaOJHIl, PUCYHKOB, CCHUIOK Ha HCMOJB30BAHHYIO JINTEPATYPY; Ha Ka-
KOM s13bIKe HanucaHa padota. Kpome Toro, /uist )KypHaia — €ro Ha3BaHHe Ha aH-
TJIMIACKOM SI3bIKE, HOMEp W TOJl MU3AaHusl; JIJIsl IATeHTOB — HOMEP NMaTeHTa U 3a-
NaTEHTOBABINIASl CTPAHA; JIJIsl KaTajJoroB — (upMa, BhIMYCTUBINAS TAHHBIN KaTa-
JIoT; JUIsl KHUT, MOHOTpaduii, yY4UCOHMKOB — Ha3BaHUE M3/IaTEIbCTBA. JTa YaCTh
HeoOs13aTeIbHa MPU AaHHOTUPOBAHUY YYEOHBIX TEKCTOB.

2. OcHOBHas 4acTh HOJBDKHA OTPaXKaTh MepeueHb Hanbosee XapaKTepHBIX
MOJIOKEHUH 10 COACPIKAHNIO PAOOTHI.

3. 3akiounTenbHas yacTh. B 9T0M yacTu n0omkeH ObITh 00U BHIBOJT aB-
TOpa padOTHI WM yKa3aHNE HAa OJIMH KaKOH-TO BOIIPOC, KOTOPOMY B paboTe y/e-
JeHO 0co00€ BHUMAHUE, a TAK)KE PEKOMEHJALUH, JIs KOro JAaHHas paboTa Mo-
KET MPEICTaBIATE 0COOBIN HHTEpEC.

[Ipu cocTaBieHWr aHHOTAIMM HEOOXOAMMO TPHUACPKUBATHCS OIpPEIIe-
JICHHBIX TPEOOBaHUIL:

e AHHOTAIIMMU JIOJDKHBI OBITH COCTaBIIEHBI TaK, YTOOBI MX COJIepKaHUE
OBLJIO AOCTYMHO JJIsi YCBOCHHS MPHU MEPBOM K€ MPOUYTEHUHU, B TO K€ BpPEMs
JOJDKHBI OBITh OTpa)kKeHbl Bce HanboJiee BaXKHbIE MOMEHTBI IEPBOMCTOYHHUKA.

e AHHOTAIMU JOHKHBI OBITh HAYYHO TPAMOTHBI U HE JTOJDKHBI OTPaXaTh
CyOBEKTHBHBIX B3TJISI0B aBTOPA.

e S3BIK aHHOTAIMW JODKEH OBITh JAKOHUYHBIM, TOYHBIM U B TO KE
BpEMsI IPOCTHIM, JTUIIEHHBIM CJIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX MOCTPOEHUM.



e B TekcT aHHOTAIMK YacTO BBOJSTCS HEOMPEACIEHHO-IMYHBIE MECTOUME-
HUSI ¥ KOHCTPYKIIMH TUTIA: «COOOIIACTCS, «OMMCHIBACTCS, «U3J1araeTCsh) U T.11.

e VYrnorpebsieHHE TEPMHUHOJOTHH, COKPAICHHUM, YCIOBHBIX O0O3Haue-
HUW B aHHOTAIUAX JOJDKHO COOTBETCTBOBATH HOPMaM, IMIPUHATHIM B KOHKPETHOM
00JIaCTH 3HAHUM.

e B cuny He3HAUUTENHFHOTO 0O0BEMa aHHOTAIIUS JIOJDKHA PACKPBIBATh, a
HE TIOBTOPATH JIPYTUMHU CIOBAMHU 3aroJIOBOK MCTOYHHMKA WH(OpMaIuu; oobem
AQHHOTAIIMU HE JOJDKEH mpeBbimaTh 600 nmeyaTHbIX 3HAKOB.

Chnucok Bblpa)l(eHHﬁ, PECKOMEHAYEMBIX NJIA HAIIMCAHUA AaHHOTALIUM

Kparko onuceiBaercs. ..

... BBOJIUTCS

ITokazano, uToO...
HNaercs(npennaraercs). . .
PaccmarpuBaercs. ..
ObecnieunBaeTcs. ..

[Ipenna3znauen . ..

Uccnenyercs. ..

AHam3upyercs. ..

dopmynupyercs. ..
[ToguepkuBaeTcsi HEOOXOIUMOCTD UC-
MOJIb30BaHMUS. . .

OGparaeTcs BHUMaHHE Ha...
[IpuBeneHbI TaHHBIE O. ..

JlenaroTcst HOMBITKY MTPOaHAIM3UPO-
BaTh,

It is described in.short

... 1s introduced

It is shown that...

... 1s given

It deals with...

.. 1s provided for

.. 1s designed for

.. 1Is'examined, is investigated
.« 1s analyzed

18 formulated

The need is stressed to employ ...

Attention is drawn to ...
Data are given about...
Attempts are made

to analyze,

to formulate...
Conclusions are drawn ...
Recommendations are given ...

chopMyIMpoBaTh...
JlenaroTcs BEIBOJHI .. .
JlaHbl peKOMEHALNM. . .

1.6. PEKOMEHJAIINHA ITO COCTABJIEHHIO I''TOCCAPUA

[Ipu mepeBoie crienuanbHbIX TEKCTOB TEPMUHAM CIIEYET YACIATh 0C000e
BHAMaHUE: UMEHHO OHHU ONPEICNIIIOT MHPOPMAIMOHHOE COJIepP)KaHHUE TEKCTa,
SBISIACH CBOCOOPA3HBIMU KJIFOYAMU, OPTaHU3YIOUIUMHU, CTPYKTYPUPYIOIIUMUA U
KOJUPYIOIIUMH CIICIIHAIBHYI0 HHPOPMAIIHIO.

B HayyHOM M TEXHMYECKOM TEPMHUHE JAeTCsl HanboJiee TOYHOEe, KOHIICH-
TPUPOBAHHOE M 3KOHOMHOE OIPECICHHEe HAYYHOTO MJIM TEXHUYECKOTO IMOHS-
tus. Ecam B 001IeM S3BIKE CIIOBO MOXKET OBITh MHOTO3HAYHBIM, TO, TIOIAIast B
oTpeAeNeHHYI0 TEPMUHOJIOTHIO, OHO MPHOOpETaeT OTHO3HAYHOCTb.

CrnoBapb TEPMUHOB COCTABJISIETCS TI0 YUTAEMbBIM TEKCTOBBIM MaTepHUaJIaM.
TepmuH MOXeT OBITH MPOCTHIM (OAHO CJIOBO) WJIM COCTABHBIM (CIIOBOCOYETA-
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Hue). OT6op TepMUHOB BEAETCS ¢ caMOro Hadaia paboThl ¢ TeKcTamMu. Kaxkabii
TEpMUH (CJIOBO) 3aHOCST Ha OTACIBHYIO KAPTOUKY, 3aT€M JOTOIHSIOT €€ CI0BO-
COYETAHUSIMH C JaHHBIM TEPMHUHOM. BOJIBITUHCTBO TEPMUHOB MHOTO3HAYHBI, HO
B CJOBaph HEOOXOAUMO BKJIIOUATh HauWOoJiee TUIWYHBIC IS JaHHOU Te-
MbI/00JIaCTH crienuanu3anuu 3HadeHns. Kaxaoe coBo CTaBUTCS B HAYAIbHYIO
(coBapHy10) opmy.

TepMuHb! B cioBape HEOOXOAMMO pacrojiarath B andaBUTHOM MOPSIKE C
yKa3aHWEM 4YacTH peYu: n — CYHIECTBUTEIbHOE, adj — mpuiarareibHoe, Vv —
rJ1aroi).

YACTbD 2. TEXHOJIOI'UA NOATI'OTOBKH K 9K3AMEHY

2.1. MIMCbMEHHBIV ITEPEBO/I TEKCTA 110 CHEIIUAJIBHOCTH

2.1.1. O noJib30BaHNH CJI0BapeM

Jlyist Toro 4TOOBI YMEJO TMOJB30BaThCs CIOBAPEM, HAJO0 3HATH €T0 CTPYK-
Typy. Bce cnoBa B cioBape pacmosioKeHbl CTPOro B ajiaBUTHOM MOPSIKE U TI0
rHe310BoMy npuHIuny. CioBa ciielyeT OTbICKMBATh HE MO MEepBOi OYKBE, a Mo
NEPBBIM TpeM OykBaM. B BepXHEM JIEBOM YEIY KaXJI0W CTPAHHUIIBI CTOST IIEPBBIC
TpU OYKBHI ITIEPBOTO CJIOBA HA 3TOW CTPAHUIIC, & B BEpXHEM IPABOM YIIIy — Iep-
BbIe TpU OYKBBI TIOCJIEIHETO CJIOBa JJAHHOUW CTpaHuIlbl. Xopollee 3HaHue aida-
BUTA — 00513aTEJIbHOE YCIIOBHE OBICTPOI pabOThI CO CIOBAPEM.

[TepeBoa OTAEIBHOTO. CIIOBA MOYKET HE COBITQJaTh C MEPEBOJAOM TOTO JKE
CJIOBA B CJIIOBOCOYCTAHUSIX:

to make — nenath; make a hash — nepenytarb;, make an exhibition — cta-
BUTH Ce0s1 B CMEIIHOE IOJ0KeHHE, make believe — TemnTh ce0s MILTIO3HSIMU;
make good — 000CHOBBIBATD, TOKA3BIBATH U JIP.

B aT0# cBSI3W, JJIT MHOTHX CJIOB YKa3bIBAIOTCSl UX CJIOBOCOYETAHMUS, PU
HTOM 3arojIOBOYHOE CJIOBO BHYTPH CIIOBAPHOM CTaTbU HE MOBTOPSIETCSI, BMECTO
HEro CTaBUTCS 3HAK ~ (THJIbAA).

B cnoBapHol cTaThe OTpak€Ha MHOTO3HAYHOCTh AHTIIMUCKUX CIOB. Pas-
JUYHBIC 3HAUEHUS OJHOTO M TOTO K€ cJIoBa 0003HAUYCHBI apaOCKuMHU Iudpamu.
Pumckumu nudpamu 0603Ha4eHBI OMOHUMBI: 1. case — cimyuait, 00CTOSTEIBCTBO;
II. case — sk, GyTasp, CyMKa.

[Mocne rmarona ¢ ykazaHueM €ro OCHOBHBIX 3HAYEHHM PACIIOIOKEHBI TJIa-
TOJIbI C TMOCJIENIOTaMH, MEHSIOIUMH 3HaY€HUEe OCHOBHOTO riiarosa. [locnenoru
Ja0Tcs B alipaBUTHOM MOPSIIKE, HAITPUMED:

to look — cmotpeTh; ~ about — ocmaTpuBaThCs; ~ dafter — 3a00TUTHCS O
KOM-JI100; ~ for — UcKath; ~ round — 00 yMbIBaTh; ~ Up — HABOJIUTH CIPABKY (B
KHUT€, CJIOBAape) U T.1.
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[Ipexne yem mpUcTynuTh K IEPEBOIY TEKCTA, CIIETYET MPOCMOTPETh BECh
TEKCT, YTOOBI OMPEACIUTh €ro OCHOBHYIO Haet0. Oco0oe BHUMaHUE HYKHO 00-
paTUTh Ha 3arjaBue, T.K. OHO OOBIYHO OMpeneNsieT TeMy HaydHou ctatbu. O0-
1Iee CoiepKaHue TEKCTa U €ro XapakTep MOJCKaXyT, KaKoe U3 HECKOJIbKUX 3Ha-
YeHUN ciIoBa HEOOXOAMMO BBIOpaTh. Tak, B TEKCTax IO MEJAaroruke CIOBO
period 0ObIYHO TIEPEBOJUTCS KaK «YPOK», a B TEKCTaX MO MaTEeMAaTHKE WJIH acT-
POHOMUU — KakK «mepuon». CoBo student B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET
OBITh IEPEBEZICHO KaK «yUCHUK), «CTYJIEHT», KYICHBIN.

2.1.2. O0 onpeaesieHNH 3HAYEHUI CJIOB 0e3 cia0Baps

B npornecce ureHus HaydHOU JIUTEPATYPhl BAXKHO HallMYMe YMEHUMN J1ora-
JBIBATHCS O 3HAYCHUU HEKOTOPBIX JIEKCHUECKUX €IUHUII 0€3 TTOMOIIN CIIOBapPSs C
OTIOPOI Ha CXOACTBO B POJTHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HA 3HAKOMBIE CIIOBOOO-
pa3zoBaTeNbHBIC AJIEMEHTHl U KOHTEKCT. B 3TOil cBs3M cneayer OOpaimarh BHU-
MaHHE Ha HAJIMYKE B TEKCTE BHYTPHUA3BIKOBBIX, MEKbA3BIKOBBIX U BHESA3BIKOBBIX
MOJICKa30K.

BHyTpus3bIKOBasl MOACKA3Ka BHITEKAET U3 OTHECEHUS CJIOBA K OIpese-
JICHHOW TpaMMAaTUYeCKOW KaTErOopuH, BBISBIEHUSA €ro (DYHKIMH B MPEIoxkKe-
HUW. BoNbIIyr0 poJib BBEIIOJHSIOT W CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIE 3JeMEHTHI. Ha
MPUHAJJICKHOCTh CJIOBA K OMPEIEICHHOW 4YacTU pEeYd YKa3bIBAIOT APTUKIIH,
MPUTSDKATENIbHbIE MECTOMMEHHUS, CY(DPUKCHI, OKOHYaHUA U T.1. Tak, 11 UMEHH
CYILIECTBUTEILHOTO B AHIJIMHCKOM $I3BIKE XAPAKTEPHO HAJIUYUE CJICAYIOIINX

cypduKcos:
1. Hesitenu, Ha3BaHue npodeccuun
- ant— assistant
- ar —beggar
- eer— engineer
- ent— president
- er —driver
- ian — historian
- Ist — pianist
- or -actor
2. IlpoucxoxkiaeHue, HapOJHOCTh
- an—Roman
- er—ALondoner
= ese— Chinese
- ian — Russian
= ite - Muscovite
3. JlelicTBusl, pe3yabTaT 1€HUCTBUSA
- sion — decision, extension
- tion — attention
- ment — agreement
- ing — building
- son — comparison
- age— postage
- al-arrival
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- ery—discovery

- tude - attitude

4. KauecTBO, CBOMCTBO

- ance — acceptance, abundance

- ence — existence, absence

- ancy/-ency — constancy, consistency

- ety — anxiety

- ity —activity

- ness — happiness

- ¢y —lunacy

- dom — kingdom

- hood - childhood

5. 3HaHus, TEOpUH, HAYKU

- sm — sexism

- ics — mathematics

-y — history, geography

Pacno3HaHnio 4acTu peud MO CUHTAKCMYECKUM MpPU3HAKaAM MOMOTAaeT
HOPMAaTUPOBAHHBIN MOPAIOK CJIOB B aHIVIMMCKOM IPEJIOKEHNH. B noBecTBOBa-
TEJILHOM MPEJJIOKEHUN TMOJyIeKallee BCerja MPEIIecTBYeT CKa3zyeMoMy, 3a
KOTOPBIM CIlieAyeT MomnojiHeHrne. MecTto 00CTOsATENhCTBA ONPENeIseTCS ero TH-
1IOM, OHO MOKET CTOATh B Havalie, B KOHIIE, B CEPeANHE Mnpeioxkenus. Onpene-
JICHUE MOXET OTHOCUTHCS K JIFOOOMY WIEHY MPEI0OKEHUS, BIPAKEHHOMY CY-
HIECTBUTEIBHBIM (CM.CXeMY Ha cTp. 13).

B cioBape MOryT OTCyTCTBOBaTh HEKOTOPHIE MPOU3BOIHBIE CIIOBA, O
3HQYEHUW KOTOPBIX JIETKO JOTaJaThCsi, €CJIM HU3BECTHO 3HAUYCHHE KOPHEBOTO
cioBa. Hanpuwmep, 3Has, uto cydduxc -/y — cypdukc Hapeuus, JEerko onpee-
JIUTh 3HaUYE€HHE HOBOTO CJIOBA 10 €T0 KOPHIO: warm — warmly (TeTblid — TEIIo);
cypduKc npunarateIbHOTO -/ess Beer/ia TOBOPUT 00 OTCYTCTBUU OIPEICIICHHO-
ro kadectBa: friend — friendless (npyr — HenpyxemtoOHbIi). Takum oOpazom,
cienyeT obpamiaTh BHUMaHNE Ha (POpMaIbHO-CTPOEBBIC MPU3HAKU YaCcTel peyH,
XapaKTepHbIe 111 HUX Cy(PAOUKCH U UX 3HAUCHHUS.

Eme oxHOM 0COOEHHOCTBIO AHTJIMUCKOTO SI3bIKA SIBISICTCS KOHBEPCHS —
oOpa3oBaHHe HOBOI'O CJIOBa MyTEM IEPEeBOAA €ro B JIPYIyI0 I'PaMMATUYECKYIO
KaTeropuio (Haopumep, the film was interesting - puibM ObLT UHTEPECHBIM; [0
film the story — caenaTh 3KpaHu3aIMIo0 pacckasa). KoHBepcus — OJIMH U3 OCHOB-
HBIX Y BBICOKOTIPOAYKTHUBHBIX CLIOCOOOB 00pa30BaHMsI HOBBIX CJIOB B COBPEMEH-
HOM aHIVIMMCKOM s3bIKe. OCHOBHBIMU Pa3HOBUJAHOCTSAMU KOHBEPCUU SIBIISIOTCS:
BepOaIM3alys — Mepexo/i CJIOB B KaTErOpuro 1arojioB (a film — to film), cybcran-
TUBAllMA — TIEPEXOJl CJIOB B KAaTETOPUIO CYIICCTBUTENBHBIX (my dear friend —
she was such a dear), anbexTUBaLUs — MEPEXO CIOB B KaTErOPUIO MpHJIara-
TeIbHBIX (a Standing man - a standing rule), anBepOuanu3anus — Nepexoa Apy-
TUX 9acTeH peur B KaTeroputo Hapeuuit (up, down). Hanbonee pacrpocTpaHeH-
HOUW Pa3HOBHIHOCTHIO KOHBEPCHH SBJISICTCS] BepOaIu3alus CYIIECTBUTEIHHBIX.
[IyTeM KOHBEpCcHHM B aHTIUWUCKOM S3BIKE OT CYIIECTBUTEIBHBIX OOpPa30BaHO
O0JBITIOE KOJUYECTBO TJIAr0JIOB: a tape — to tape, a photograph — to photograph,
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a chance — to chance, snow — to snow, a shadow — to shadow. J10BOIbHO 4acTo
BCTpEYAeTCs CyOCTAaHTHBALMS TJIArojoB M TMPHUJIAraTeIbHBIX W abCKTHUBAIIHS

IIPUYACTHUH.
ITopsAIoK CI0B B aHIVIMICKOM IIPEJIOKEHUN
Oo6cto- Tomre- Cxa- Jomonuenue OO0CTOATEILCTBO
ATEIb-
CTBO R e npsamoe| TP obpasa MecTa | BPEMEHH
HOE JKHOE JICHCTBHS
The knows English well
student
regularly
I g0 to the
Institute
French at home
She teaches | me
Every at the
Sunday library (every
I work Sunday)

[IInpoKO pacnpOCTpaHEHHBIM SIBAEHUEM B COBPEMEHHOM AHIJIOA3BIYHOU
HAyYHOM JIUTEpaType SIBISETCA yMOTPEOJICHUE CYIIECTBUTEIBHOIO B (DYHKIIMH
JIEBOTO OMpeNeseHusl. JTO 3HAYUT, YTO B LIETIOYKE CTOSALIUX JIPYT 3a JIPYrom
CYILIECTBUTENIbHBIX TOJIBKO TMOCJCIHEE SBIAECTCS 0a30BBIM, a BCE MPEAIIECCTBY-
IOIIME BBIPAXKAIOT Pa3INYHbIE €TI0 XapaKTEPUCTUKH.

Hanpumep: mother tongue inteference sources — UCTOUHUKU HUHTEpPe-
peHImu poaHoro si3bika. [TepeBoji Takoro ClI0BOCOYETaHUS CIIEAyeT HAUMHATH C
MOCJIEZIHETO CJIOBA, KaK OBl pa3BOpauyMBasCh B OOpaTHYIO CTOPOHY K Hayaiy
¢bpa3bl.

CymiecTBUTENbHBIC, BBIMOIHSIONNE (DYHKIIUIO OMpeaeNeHus, MOTYT Iie-
pEBOAMTHCS 1) UMEHEM NpuiaraTelbHbIM: school and home environment —
IIKOJIPHOE M JOMAIITHEEe OKPYXKEHHUE; 2) CYIIECTBUTEIHLHBIMU B POIUTEIHLHOM
nanexe: mother language skills and habits development — pa3BuTHe HaBBHIKOB U
YMEHUU POJTHOTO si3bIKa; 3) TOJIKOBAaHMEM OIMCATEIBLHOTO Xapakrepa: the
Children Rehabilitation Unit special education programme — ocobasi mporpam-
Ma y4eOHO-BOCIUTATEILHOW paboThl, pazpabortaHHas l[eHTpom MO oOKa3aHUIO
MTOMOTIY TPYJIHBIM JICTSIM.

J1J1s IpaBUIIBHOTO TIEPEeBO/IA IIETIOYKU OTPEICIICHUH CIIeTyeT MPeXIe Bee-
ro onpenenuTh ee rpanuilbl. Hauano (ieBas rpanuia) onpeaensercs no 1) ap-
TUKIIO (a, an, the); 2) NpyruM ONpeneauTeNsiM (MECTOMMEHHUSI, YUCIUTEINIbHBIE,
npuiiaraTeiabHble, CYIIECTBUTENbHBIE B MPUTHKATETLHOM IaJIeKe, UMEHa CO0-
CTBEHHbIE); 3) mpemjory (Hanmpumep, of, for,by u np.); 4) npeanecTByOIIeH
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auaHOU opme Tiarona. bazoBoe cymecTBUTENbHOE (MpaBasi TPAaHUIIA) HAXOASAT
0 CJIEAYIOIIEMY 33 HUM TIJ1aroJly Wik Ipeajiory.

Hampumep: We want some education television studio teachers to take
part in the project. — Mbl XOTUM, 4TOOBI HEKOTOPBIE MPENOaBaTeNId yueOHOU
TEJECTYANU MPUHSINA YYaCTUE B MPOEKTE.

B nganHOM mpeniokeHuu NMoKa3aTeseM JIEBOW T'PaHUIIbI SIBISETCS MECTO-
UMEHHE some, a TIpaBoi — ()pa3oBbIN raroi fo take part in .

Mexbs3bIKOBas MOACKA3KA COJIEPKUTCS B CIIOBaX, 00pa30BaHHBIX B pe-
3yJbTaTe 3aMMCTBOBAHMS U3 S3bIKA B SI3bIK, B MHTEPHAIIMOHAIBHBIX, B MOJHBIX U
YaCTUYHBIX KaJbKaX, TO €CTh B CJIOBax W CIOBOCOYETAHUSAX, 0Opa30BaHHBIX IO
oO1ieil  CcJI0BOOOPa30BATEILHOM, CHUHTAKCUYECKOM M CMBICJIOBON MOJIEIH.
Hampuwmep, lift — mudt, tank — Tasuk, pensioner — IEHCUOHEDP.

NHorga Mexbsa3bIKOBasi MOJICKa3Ka MPOUCXOIUT OT COBIAJEHUS OTIEIb-
HBIX CEMAaHTHYECKUX JO0JIEN ciIoB. Hampumep, aHTMicKoe fo arrest, 0O3Ha4aro-
miee 1) «3amepkarb, apecToBaTh, 3aXBAaTUTh», a TaKXKe 2) «IIPUKOBATh BHUMA-
HUE», B PYCCKOM SI3bIKE€ COBMAAAET JIMIIIb B IEPBOM 3HAUCHUMU.

NHuTepHanmoHaIbHbIE CIIOBA, UMEIONTUE CTPYKTYPHYIO OOIIHOCThH, HO HE
o0nafarone CeMaHTUYECKUM TOXKIECTBOM, HE MOTYT CIIYKUTh MEXKbIA3BIKOBOM
nojckaskoil. Hanpumep, cnoBo magazine 0003Ha4aeT HE «Mara3suHy, a «UJuIko-
CTPUPOBAHHBIN KYypHAI», artist — HE «apTUCT», a «XYHAOXKHUK», family - He
«pamMunus», a «cemMbs». Takue JIeKCHYECKNe CANHUIIBI B JTMHIBUCTUKE HA3bIBa-
10T «JIOKHBIMU JPY3bSIMU TIEPEBOTUNKA.

BHesi3bikoBasi MoAcCKa3Ka BHITEKACT M3 3HaHUS (DAKTOB U SBJICHUN JcH-
CTBUTEJIBHOCTH, OTPAXKEHHBIX B/ TEKCTE M MPUJAIONIUX €My yKa3aTeJIbHbIH Xa-
pakrtep. Tak, npuMeThl BpeMEHU, MECTa, YIIOMUHAHUE UMEH COOCTBEHHBIX MOTYT
MIOMOYb ONPENENIUTh 3HAUYEHHE HE3HAKOMBIX CJIOB. CXEMbl, YEPTEXKH, HILIIO-
CTpAallMH TAK)XE CIIOCOOCTBYIOT JIOTAJIKE.

2.1.3 [TocaenoBaTe ILHOCTD JAeMCTBUI NIPH NMepeBo/ie MPeII0KeHUs

YToOb!I MOHSTH ¥ TPABUIBLHO MEPEBECTH NPEIOKECHHIE, HAJI0 pa300paThCs
B €T0 CTPYKTYpE, T.C. MO YUCTO (HPOPMATBHBIM MpPHU3HAKaM HAWTH €Tr0 TJIaBHOE
3BEHO: MOJJIekKAIee, ckazyeMoe U JonojHeHue. [IpoaHaim3upyeM HECKOIBKO
IIPEI0KECHHM.

(1) The school faces the important problem of working out new education-
al methods and bringing existing methods into line with new syllabus-
es.

(2) In the case of additional materials, you should schedule discussion pe-
riods with pupils who are using these materials.

(3) Miss Bridge, their teacher, seated them in the front row.

B mepBoMm mpemiokeHHH TMOAJIEKAIIEee BBIPAXKEHO CYIIECTBUTEIHHBIM
school, crosaimuM cieBa oT ckazyemoro faces (Present Indefinite, Active Voice) n
COTJIACOBaHHBIM C HUM B 4HcClie. BO BTOpOM MpeioKeHUH MoAJeKaliee TiaaB-
HOTO MPEIOKEHUS you (JINYHOE MECTOMMEHUE B MMEHUTEILHOM TaJeKe) CTOUT
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ClieBa OT COCTaBHOTO MOJAJIBHOTO CKazyemoro should schedule (MomambHBIM
rinaron should v vapuHUTHB Schedule); oayexaniee MPUIATOYHOTO MPEIIIO-
KEHUS BBIPAXKEHO MECTOMMEHUEM WHo, PaCIOIOKEHHBIM CJIeBa OT CKa3yeMoro
are using (Present Continuous, Active Voice). B TpeTbeM NpeaioKeHnu mno/ijie-
JKaree BhIPaXKEHO 0a30BBIM CYIECTBUTEIBHBIM Miss Bridge v ero NPUI0KEHU-
eM their teacher, coenacosanubiMu CO CTOSIIEM CIpaBa OT HUX CKa3yeMbIM
seated (Past Indefinite, Active Voice).

Yro kacaeTcs AOMOIHEHHS, TO OHO TPATUIIMOHHO PAaCIIOaraercs ClpaBa
OT TJIarojia WM TEpyHAUus M 0003HA4YaeT MpEeaAMET WM JIMI0, Ha KOTOpOE
HAIPaBJIEHO JIEUCTBUE:

(1) ... problem (nocne rnaroina faces), methods (nocie repyHaus working

out); methods (mocne repynaus bringing);

Lxona cmoum neped 8asicHoll npodIeMoll pa3spadbomKll HOBbIX Memo008
00yuenus u npusedeHUs: 8 COOMEemcmaue Cyuecmayiouux Memooos ¢ HOGbLMU
NPOCPAMMAMU.

(2) ... periods (ipsMoe nomoJIHEHUE TOciie Tiaroina schedule);, with
pupils (MpenyoxxHoe AOMOIHEHUE Tociie riarona schedule);, materials (mpsimoe
JIOTIOJTHEHUE TIOCTIE TJIaroJia are using).

B cnyuae ecau amo 0ononsHumenbHulll Mamepuai, 8am ciedyem nianupo-
8amuv nepuoouyecKue YpoKu-00CyHcOeHUs.C yuamuMucs, Komopwle UCNOIb3yIom
OAHHbBIL Mamepuai.

(3) ... them (Tocne riaroia seated).

Mucc Bpuodor, ux yuumenbHuya, ROCAOUIA UX 8 NepPablli PsO.

Takum 00pazom, ONpe/IeiB MIABHBIC YICHBI TPEJIOKEHUS, TIEPEIatOITIe
KITFOYEBYIO0 MH(POPMAIIUIO, MOXHO JIETKO CIIPOTHO3UPOBATH CMBICIT BCETO TPEIUIO-
KCHUS M TICPEBECTHU €TI0 OCTAJIIHHBIC WICHBI (OMPE/ICIICHHS, 00CTOATEIILCTBA).

1. IlepeBeauTe MepBY 4acTh TEKCTa, CBePbTE CBOIl MepeBoa C 00-
pa3nom.

From History of Science

1. Science (from Latin scientia — “to know”) is the term used in its
broadest meaning to denote systematized knowledge in any field, but applied
usually to the organization of objectively verifiable sense experience. The pur-
suit of knowledge in this context is known as pure science, to distinguish it from
applied science, which is the search for practical uses of scientific knowledge,
and from technology, through which applications are realized.

The idea to systematize knowledge can be traced to prehistoric times,
through the designs that Paleolithic people painted on the walls of caves,
through numerical records that were carved in bone or stone, and through arti-
facts surviving from Neolithic civilizations. The oldest written records of proto-
scientific investigations come from Mesopotamian cultures; lists of astronomical
observations, chemical substances, and disease symptoms, as well as a variety of
mathematical tables, were inscribed in cuneiform characters on clay tablets.

15



Other tablets dating from about 2000 BC show that the Babylonians had
knowledge of the Pythagorean theorem, solved quadratic equations, and devel-
oped a sexadesimal system of measurement (based on the number 60) from
which modem time and angle units stem.

Almost at the same period, papyri documents were discovered in the Nile
Valley, containing information on the treatment of wounds and diseases, on the
distribution of bread and beer, and on finding the volume of a portion of a pyra-
mid. Some of the present-day units of length can be traced to Egyptian proto-
types, and the calendar in common use today is the indirect result of pre-
Hellenic astronomical observations.

Scientific knowledge in Egypt and Mesopotamia was chiefly of a practical
nature, with little rational organization. Among the first Greek scholars to seek
the fundamental causes of natural phenomena was the philosopher Thales, in the
6th century BC, who introduced the concept that the earth was a flat disk float-
ing on the universal element, water. The mathematician and philosopher Py-
thagoras, who followed him, established a movement in which mathematics be-
came a discipline fundamental to all scientific investigation. The Pythagorean
scholars postulated a spherical earth moving in a circular orbit about a central
fire. In Athens, in the 4™ century BC, Ionian natural philosophy and Pythagorean
mathematical science combined to produce the synthesis of the philosophies of
Plato and Aristotle. At the Academy of Plato, deductive reasoning and mathe-
matical representation were emphasized; at the Lyceum of Aristotle, inductive
reasoning and qualitative description were stressed. The interplay between these
two approaches to science has led to most subsequent advances.

N3 ucropun HayKu

Hayka (oT maTuHCKOTO CliOBa Scientia — «3HAThy) SBISIETCS TEPMHUHOM,
UCITIOJIb3yEMbIM B €0 CaMOM MIMPOKOM 3HAYEHUU JjIsl 0003HAUECHUS CUCTEMATH-
3UPOBAHHBIX 3HAHUH B JIFOOOM OTpaciv, HO OOBIYHO MPUMEHSEMBIM ISl TIPUBE-
JIEHUSI B CUCTEMY OOBEKTHBHO IIOJJIAIOIIETOCS MPOBEPKE HAKOIJICHHOTO OCO-
3HaHHOTO ombiTa. Cdepa MCrIoNb30BaHUS 3HAHUM B 9TOM KOHTEKCTE M3BECTHA
KaK YUCTasl HayKa, YTO MO3BOJIAET OTIUYHUTH €€ OT MPUKIATHON HAYKH, 3aHUMa-
IOIIEHCs MCCIEAOBAHMEM MPOOJIEM MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS! HAyYHBIX 3Ha-
HUW, W OT TeXHWYCCKUX HAYK, MOCPEJACTBOM KOTOPBIX pEaTU3yEeTCsl BHEAPCHHE
3HAHUU B NPAKTHUKY.

Npnero encremarn3anyy 3HaHUNA MOKHO HAWTH €HIE€ B JOMCTOPUYECKOM
MIEpPUOJIE, O YeM CBHUJICTEIbCTBYIOT PUCYHKH JIFOJIEH ATMOXH Male0IMTa Ha CTEHAX
neniep, 3aryicy YKCell, BRIPE3aHHbIC Ha KOCTH WJIM KaMHe, M apTedaKThl, yIie-
JICBIIUE CO BpPEMEH IUBWIM3aluu HeonuTa. CaMble CTapble 3alHuCH TMEPBBIX
HAyYHBIX HCCIEAOBAHUN MPOUCXOAAT U3 MecoroTaMuu: OMKUCH acTPOHOMUYE-
CKUX HaOJIIOJICHUM, XMMHUYECKHX BEIECTB, CHMIITOMOB OOJIe3HEH, a TaKkxke
MHO>KECTBO MAaT€MaTUYECKUX TaOJIMII, BEIPE3aHHBIX KIMHOMHUCHIO (KIMHOOOpa3-
HBIMM 3HAKaM{) Ha TIWHSHBIX Joliedkax. Jlpyrue AOMeUKd, JaTUPYIOIIUECs
npubm3uTenbHo 2000 10 H.3., TOKA3bIBAIOT, YTO XUTEM BaBuiioHa 3HAIU TEO-
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pemy Ilucdaropa, pemanu KBagpaTHble YpaBHEHHS M M300peid IIECTHAIIATE-
PUYHYIO CUCTEMY M3MEpPEHHUs (OCHOBaHHYIO Ha yucie 60), oT KOTOpoi mpouc-
XOJIUT COBPEMEHHOE UCUUCIIEHUE BPEMEHU U YIJIA.

[TpuOAM3UTENBHO 3TUM XK€ MEePUOJOM JaTHpPyeTcs OOHapyXeHHE B JIO-
auHe pekn Huil 1OKyMEHTOB, 3alMCaHHBIX Ha MAlUpPyCe U COAEP)KALIUX HH-
dbopmanuo 0 Je4eHUH paH U OOJIe3HEM, pacmpeaesieHuu Xjeda ¥ muBa U 00
omnpenesieHnn obbema Oioka mupamuabl. HekoTopbie COBpEeMEHHBIEC €IUHUIIBI
JUTMHBI UMEIOT €TUIIETCKUE POTOTHUIIBI, a KaJeHAapb, KOTOPHIM MbI TIQJIb3yEeMCs
CErof[Hs, SIBJIIETCA KOCBEHHBIM PE3yJbTaTOM aCTPOHOMUYECKUX HAOIIOACHUIA,
MPEALIECTBYIOLIUX JUTMHUCTUYECKOMY MEPUOY.

Hayunsie 3Hanus B Erunte u MeconoraMuy uMenu TiiaBHbIM 00pa3oM MpH-
KJIQJIHOM XapakTep M HE OTIMYAIUCh PalMOHAIBHOW cucreMarmsauuei. Cpenu
IEPBBIX TPEYECKHUX YUEHBIX, 3aHMMABIIUXCA H3YyYEHUEM OCHOBOIOJIATAOIINX
MIPUYMH €CTECTBEHHBIX sIBJICHUI, ObUT rtocod Darec, 6-0i BEK A0 H.D., KOTOPHII
BBIJIBUHYJI UJECK0 O TOM, YTO 3€MJIS SIBIIICTCS IUIOCKMM JAMCKOM, IUIABArOIIMM Ha
BCceoObeMITIONIEH NIEpBOOCHOBE — BoJie. Ero mocnenoBarens, MaTeMaTuk U Quio-
co( Iudarop, ocHoBan ABMKEHUE, B KOTOPOM MaTeMaTuka craia GpyHmaaMeHTalb-
HOM I BCEX HAYYHBIX MCCIEAOBAHUN JUCHUIIIMHON. [ludaropeiiipl mocTyamupo-
BaJIM, YTO 3€MJIsI, UMEIOIIasl apooOpa3Hyto PopMy, ABUKETCS 110 KPYyroBoi opOu-
TE€ OKOJIO IIEHTpaIbHOTO OTHS. B AduHax B 4-M Beke 10 H.3. 00beIMHEHUE NOHUIA-
cKoi Hatypduinocopuu 1 MaTeMaTHUECKON Haykd nudaropeilieB MpUBENIO K CUH-
Te3y, HalllEAEMY OTpakeHue B Qriocopckux yueHusx [lnarona u Apucrorens.
B Akanemuu Ilnatona npunaBanock 0¢o00€ 3HaAUEHUE PACCYkICHUSM, OCHOBAH-
HBbIM Ha JEAYKIMH, 1 MAaTEMaTHYECKON TpakToBKe (pakToB; B Jlnuee Apucrorens
aKUEHT JeJIJICS Ha MHAYKTHBHOM IT03HAHUM U ONMCAHUM ONPEACISAIONINX Ka4eCTB.
BsanmopeiicTBue 3TUX IBYX IOAXOAOB B HAYKE IPHUBEJIO K OTPOMHOMY MOCIENY-
IOIIEMY MPOJIBUYKEHUIO BOEPET.

2. Bropyio 4acTh TeKCTa NepeBeauTe CaMOCTOSITEILHO

2. During the so-called Hellenistic Age following the death of Alex-
ander the Great, the mathematician, astronomer, and geographer Eratosthenes
made a remarkably accurate measurement of the earth. Also, the astronomer Ar-
istarchus of Samos espoused a heliocentric (sun-centered) planetary system, alt-
hough this concept did not gain acceptance in ancient times. The mathematician
and inventor Archimedes laid the foundation of mechanics and hydrostatics; the
philosopher and scientist Theophrastus became the founder of botany; the as-
tronomer Hipparchus developed trigonometry; and the anatomists and physi-
cians Halophiles and Erasistratus based anatomy and physiology on dissection.

Following the destruction of Carthage and Corinth by the Romans in 146
BC, scientific inquiry lost its impetus until a brief revival took place in the 2nd
century AD under the Roman emperor and philosopher Marcus Aurelius. At this
time the geocentric (earth-centered) Ptolemaic system, advanced by the astron-
omer Ptolemy, and the medical works of the physician and philosopher Galen
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became standard scientific treatises for the ensuing age. A century later the new
experimental science of alchemy arose, springing from the practice of metallur-
gy. By 300, however, alchemy had acquired an overlay of secrecy and symbol-
ism that vitiated the advantages experimentation might have brought to science.

2.2. IIEPECKA3 TEKCTA 11O CIIEHUAJIBHOCTH

Pedepar (oT nat. refrere — «10KIaABIBaTh, COOOIIATHY — KPATKOE M3JI0-
YKEHUE CcoJiepKaHue MEePBOMCTOUYHHUKA (KHUTH, HAYYHOU CTaThu M T.1.) Pedepat
JlaeT OTBET Ha BOIMPOC, YTO UMEHHO, YTO HOBOT'O, CYIIIECTBEHHOTO COJICPKHUTCS B
NEPBUYHOM JIOKYMEHTE, U MEePEAeT, U3JIaraeT OCHOBHOE COACPKAHUE TOKYMEH-
Ta, HOBYIO MPOOJIEMHYI0 HH(POPMAIIHUIO, COJEPIKAIILYIOCS B HEM.

B mporiecce moaroroBku pedepupoBanus (mepeckasa) CHEHaILHOTO TEKCTa
BO3HHUKAIOT OIPENICIICHHbIE TPYAHOCTH, TaKWe KakK: HEJOCTAaTOYHBIM 3amac CloB,
OTpaHUYCHHBIN apceHall TPaMMaTHUYECKUX CTPYKTYP. M SBICHUI, U KaK CIIC/ICTBUE,
OJTHOOOpa3ue MCMOIb3YEMbIX CUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKITH, TOBTOPEHUE OJHUX
1 TEX JK€ CJIOB, YacTel, MPeIOKeHUI 1 TaXKe TebIX (hpas u T.11.

OmubKu, KOTOPhIE MOTYT BOSHUKHYTh IIPH MEpecKase:

- MEXaHMYECKOE 3ayuyMBaHUE TeKCTa. BaKHO MOHMMATH, UTO MEpPEeCcKas —
ATO HE MPOBEPKA MaMSITH U CIIOCOOHOCTH K 3alIOMUHAHUIO, TO3TOMY HE HYKHO
JIOCJIOBHO BOCIIPOU3BOJUTH TEKCT, TEM 00JIEE UTO 3TO CKOBBIBAET U CO3/AET JI0-
NOJIHUTENIbHBIE TPYJAHOCTH BO BpEMs CladM HK3ameHa (3a0biTas (ppaza MOXKET
COUTPH BCE MMOBECTBOBAHMUE);

- HecoOIII0IeHNEe TPAaMMATHYCCKUX TIPABIIT U UCTIOTh30BAHUE SI3BIKOBBIX
CPEIICTB, HE XapaKTEPHBIX JIJIsi HAy4YHOU peuu;

- Xa0TUYHOE U3JI0KEeHHE (B Mpoliecce Nepeckasza MpOYUTaHHOTO TEKCTa
4acTO MPOIMYCKAIOT CYIIECTBEHHBIC NETall U OCTAHABIMBAIOTCS HA BTOPOCTE-
MEHHBIX, TEPSIOT HUTh MOBECTBOBAHUS, & OTCYTCTBHUE JIOTUUHBIX MEPEXO0JIOB OT
OJIHOM YacTH COOOIUECHUS K JIPYroil MOKET MOMEIIATh BOCIPUATUIO TEKCTa IK-
3aMeHaTopaMHu);

- OTCYTCTBHE HEOOXOJUMBIX KOMMEHTApHUEB, aHAIN3a IPOYUTAHHOTO U
BEIBOJIOB.

Crnemyer IMOMHHTBH, YTO TIEPECKA3 — 3TO MPOBEpPKA MOHWMAHWS W yMEHUS
CBOMMHU CIIOBAME CBSI3HO, MTOCJIEIOBATENILHO, TPAMMATHYECKH TTPABWIILHO, 0€3 uc-
KOKEHHUSI CMBIC/IA U TIOBTOPEHUH MepeaTh OCHOBHOE COJIEPKaHUE M0 BCEM 3aTpO-
HYTBHIM aCIIEKTaM W COTIPOBOIUTH M3JIOKEHNE KOMMEHTAPUEM U BBhIBOIaMU. BaskHO
1 (poHETHYECKOE O(POPMIICHUE PEUN — CMBICIIOBBIC YIAPEHUS U TIAy35l.

[TpakTUueckrie yMeHUs U HABBIKM MEpecKa3a MpelycMaTpUBAIOT: YMEHUE
BBIICNISTh CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOE SAPO, OMPEACNIATh OCHOBHBIE MBICIH U
(bhaKThl, UCKIIOYATh M30BITOYHYIO MH(pOpMAIMIO, TPYIIIUPOBAThE U OOBEIUHATH
U3JI0)KEHHBIE B TEKCTE MOJOKEHUSI MO MPUHIUITY OOITHOCTH, BHIWICHITH OOIIYIO
MBICJIb U JIp.

18



JInsl yCHemHOro BBIIOJIHEHUS YKA3aHHBIX 3a]1ad PEKOMEHIYETCs CIIeNy-
Fo1as MOCJIeI0BaTEIbHOCTD ICUCTBUM:

1. IIpouwntats Tekct. [lepeBecTr HE3HAKOMBIE CIIOBA.

2. BpimenauTh OCHOBHBIE MBICTH, (DAKThI, TOJOKEHHS. MBICIIEHHO TIpe-
CTaBUThH BCIO mHpopManmio. COCTaBUTh IUIaH, TJIe MO IMyHKTaM pachucaTh Io-
CJIEI0BATEIBHOCTD BBICKA3bIBAHUSI.

3. Beblnucarh KIIOUEBBIE CJIOBA B MOPSIKE UX YNMOTPEOJEHUS B TEKCTE.
[Ipy 3TOM Ba)KHO ONPENEIUTH CIOBA, KOTOPHIE HA TAHHOM 3Talrle MOEYT IIOTOJ-
HUTh AKTUBHBIN CJIOBAapHBIN 3arac.

4. CoctaBUTb BOMPOCHI K TEKCTY (MMCBMEHHO WJIM YCTHO) U OTBEYaTh HA HUX.

5. Ob6aymath, 4TO MOKHO CKa3aTh 0€3 MOJATOTOBKHM K HOTOM Ha 3TOM OC-
HOBE 0000IUTH (PAKTHI ¥ BHIPAKEHUS U3 TEKCTA.

6. B 3akitoueHnH cieqyeT pe3toOMUPOBAaTh OCHOBHBIE TOJIOKEHHS CTaThU
WM BeIBOJBI aBTOpa. [Ipu pedepupoBaHnm mMaTepualioB PEKOMEHIYETCs OXa-
pPaKTEepU30BaTh aKTYaJIbHOCTh OCBEIIEHHOMN B CTaThe MHGOPMAIINH, OTIPEICTUTh
€€ BAKHOCTb U 3HAYCHHUE.

IIpuBenem psix BbIpaskeHMH, KOTOPbIe MOI'YT IIOMOYb NP pedepupo-
BAHHMU HAYYHOI'0 TEKCTA:

1. Ha3BaHue cTaTbu, aBTOP, CTHIh.

The article I’m going to give a review of'is taken from ... — Cmamos, komopyt s cetivac
X0uy npOaHAIU3UPOBAMb U3 ...

The headline of the article is — 3azonosox ecmamou...

The author of the article is ...— Aesmop cmamvu...

It is written by — Ona nanucana ...

The article under discussion is ... — Cmamuwsi, Komopyio xouemcs 06cyoums, ...

The headline foreshadows. ...—3acon060x npuomkpwieaem

2. Tema. Jlornueckue 4acTu.

The topic of the article is ... — Tema cmambu

The key issue of the article is ... — Kniouesvbim 6onpocom 6 cmamve AGNAEMCA...

The article under discussion is devoted to the problem ... — Cmamoto, komopyio mvl 00-
cyacoaem, nocsswena npooieme...

The author in the article touches upon the problem of ... — B cmamve asmop 3ampacuea-
em npoonemy....

I’d like to make some remarks concerning ... — A O0vl xomen coenamov HeCKOILKO 3ameyd-
HUL NO NOBOOY ...

1’d like to mention briefly that ... — Xomenocv 661 KpAMKO OMMEMUM®...
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D’d like to comment on the problem of ...— S 6vi xomen npoxkoMmMeHMUPOBAMb
npoonemy...

The article under discussion may be divided into several logically connected parts which
are ... — Obcyscoaemasn cmamus Modxcem Oblmb paz0eneHa Ha HeCKOIbKO J02UYeCKU 83aU-
MOCBA3AHHBIX Yacmell, MaKux Kdx...

3. KpaTkoe conepxxanmne.

The author starts by telling the reader that... — Aémop navyunaem, pacckazviéas uumame-
J10, 4mo ...
At the beginning of the story the author ... — B nauane nogecmsoganus asmop...

describes — onucvisaem

depicts — uzobpasicaem

touches upon — sampazusaem

explains — obvscHsaem

introduces — 3Hakomum

mentions — ynomunaem

recalls — ecnomunaem

makes a few critical remarks on — denaem HeCKOIbKO KpUMu4eCcKux 3ame4anuii o

The story begins (opens) with... — [losecmsosanue nauuraemcs c...

a(the)description of — onucanus

Statement — 3a56/1eHUS

introduction of — npeocmasnenusl, 66edenus

the mention of — ynomunanus

the analysis of a summary of — kpamkoeo ananusza
the characterization of — xapakmepucmuxu
(author’s) opinion of — mHeHus asmopa

author’s recollections of — 8ocnomunanus asmopa
the enumeration of —nepeuucienus

In conclusion the author... — B 3axnouenuu aemop...

dwells on — oemanasnusaemcs na
points out — ykazvigaem Ha mo, Ymo

generalizes — 0boOwaem
reveals — packpuvieaem

exposes — noxazvleaem
accuses/blames — 066unsiem
mocks at — evicmeusaem

gives a summary of — obobuaem
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4. OTHOILIEHHE aBTOpa K 0TACJbHBIM MOMECHTAaM.

The author gives full coverage to... — Aemop nonnocmwsio oxeamsigaem...

The author outlines... — Asmop onucvieaem

The article contains the following facts.../ describes in details... — Cmamuvs cooepaicum
credyiowue paxkmol .... / LOOPOOHO OnUCHIBAET

The author starts with the statement of the problem and then logically passes over to its
possible solutions. — Asmop nauunaem c nOCMaHoO8KU 3a0ayu, a 3amem J102U4ecKy nepexo-
OUm K ee 803MONCHbIM PEULeHUSM.

The author asserts that... — Asmop ymeepowcoaem, ymo ...

Let me give an example... — [lo36on1ome mMHe npusecmu npumep ...

5. BeiBOa aBTOpA.

In conclusion the author says / makes it clear that... / gives a warning that... — B 3axnio-
yenue asmop 2080pum / nposicHsem, umo... / npedynpexicoaem, ymo ...

At the end of the story the author sums it all up by saying ... — B xonye nogecmeosanus
asmop noosooum umoe 2080psi ...

The author concludes by saying that... / draws a conclusion that... / comes to the conclu-
sion that... — B 3axnouenue asmop 208opum, umo. ... / 0eiaem 61800, Umo... / npuxooum K
861800, YMO ...

6. Bam BeIBOSI.

Taking into consideration the fact that — Ilpunumas 6o snumanue mom gaxm, umo

The message of the article is that / The main idea of the article is — Ocrosenas uoes cma-
mou (nocianue asmopa)

In addition .../ Furthermore ... — Kpome mozo

On the one hand..., but on the other hand... — C 00noii cmoponvl ..., HO ¢ Opy2oli cmopo-
Hbl...

In conclusion I'd like to... — B 3axnouenue s xomen 6vi ...

From my point of view... — C moeti mouku 3peHusi ...

As far as I am able to judge... — Hackonvko s mo2y cyoums ...

My own attitude to this article is... — Moe ruunoe omnowenue k cmamope ...

1 fully agree with / I don’t agree with — 5 nornocmuio coenacen ¢/ A ne coenacen ¢

It is hard to predict the course of events in the future, but there is some evidence of the
improvement of this situation. — Tpyono npedckazams x00 coovimuii 8 6yOyujem, Ho echo
HeKomopvle OCHOBAHUS 0I5 YIVUULEHU.

I have found the article dull / important / interesting /of great value — A naxoowcy cma-
Mblo CKYYHOU / 8adHCHOU/ uHmepecHol/ umeruyio 601vuioe sHaveHue (YeHHOCb)
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PabGora ¢ TekcToM

1. IIpouyuTaiiTe TeKCT U BhINUIINTE TepMuHbL. [logyepkHUTE OCHOB-

Hbl€e MPeAI0KeHUsI
Distance Education

Distance education, or distance learning, is a field of education that focus-
es on the pedagogy, technology, and instructional system designs that aim to de-
liver education to students who are not physically “on site”. With.the recent
trend of technological advance, distance learning is becoming more recognized
for its potential in providing individualized attention and communication with
students internationally.

Distance education dates to at least as early as 1728, when “‘an advertise-
ment in the Boston Gazette... [named] ‘Caleb Phillips, Teacher of the new
method of 28 Short Hand” was seeking students for lessons to be sent weekly.
The University of London was the first university.to offer distance-learning de-
grees, establishing its External Programme in 1858.

There are now many similar institutions around the world, often with the
name Open University (in English or in the local language). All “open universi-
ties” use distance-education technologies as delivery methodologies. In addition,
there are many private and public, non-profit and for-profit institutions offering
courses and degree programs through distance education. With over 400 indi-
vidual courses and more than 57 programs available for completion by distance
and online learning, students can take a variety of programs such as: adult sec-
ondary school completion; certificates and diplomas, including advanced and
post-baccalaureate; associate degrees; and bachelor’s degrees.

Types of distance education courses are the following: correspondence
conducted through regular mail; the Internet conducted either synchronously or
asynchronously; Telecourse/Broadcast, in which content is delivered via radio or
television; CD-ROM, in which the student interacts with computer content
stored on a CD-ROM; Pocket PC/Mobile Learning where the student accesses
course content stored on'a mobile device or through a wireless server.

Distance education has long had trouble with testing. In a classroom situa-
tion a teacher can monitor students and visually uphold a level of integrity con-
sistent with aninstitution’s reputation. However, with distance education the
student can be removed from supervision completely. Quizzes are a popular
form of testing knowledge and many courses go by the honor system regarding
cheating. When the Internet became a popular medium for distance education
many websites were founded offering secure exam software and packages to
help professors manage their students more effectively. And in recent years
some specialized tests have been introduced. They are computer-based, online
and the results are available immediately.
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2. Ilpoananu3upyiite pe3loMe TEKCTa H COCTaBbTe COOCTBEHHOE, UC-
N0JIb3ysl BbIpa:keHusi. Boipa3ure Balie MHeHHe.

The text is entitled “Distance Education” (DE) and it’s devoted to the
problem of education for people who are not physically “on site”. DE dates back
to the 18-th century. At that time, it was called “method of shorthand”. Now
there are many “Open Universities” which offer courses for students who can’t
physically attend classes. Students use radio, television and the Internet to get
the information from the University. Different technologies can'be used to de-
liver information. There are two types of technologies: synchronous (telephone,
web conferencing, Internet radio, web based VoIP) and asynchronous (audiocas-
settes, e-mail, DVD, print materials). There are some problems in DE. One of
them is testing. It’s difficult to control cheating in tests, quizzes or examinations.
But students may have a certain time limit to do the tasks. And in recent years
some specialized tests have been introduced. They are computer-based, online
and the results are available immediately. DE is very convenient and it’s neces-
sary for people who cannot attend school or universities because they live too
far away. It gives the opportunity to study during the whole life and in different
institutions.

2.3. IIEPECKA3 TEKCTA COLIMOKYJbTYPHOH HAIIPAB-
JJEHHOCTH

«Pennepunr» (0T aHra. «fo rendery)— TEPEeBOJ, M3IOXKEHHE, Mepenaya
JIpYTHMH CJIOBaMHU cojaepkaHus Tekera. Kpome Toro, mepecka3 HMCTOYHHKA
BKJIIOYAET B ce€0s1 COOCTBEHHbIN KOMMEHTApUN OTHOCUTENIHHO aKTyallbHOCTH CO-
oO1aeMoit nHPOpMaIIUU, €0c00a MOCTAHOBKU U PEIICHUS] MPOOJIEMBI, 3aTpo-
HYTOU B TEKCTE, a TAKXKE JTOMOIHUTEIbHBIE CBEJICHUS 110 TEME.

AJITOPUTM COCTaBJIeHHs MepecKa3a:

1.BpIcTpO TPOCMOTPUTE TEKCT, CTapasiCh MOHSITH OOIIEe COACpKaHHE U
HaWTH peaiioyKCHue (a03alr), B KOTOPOM 3aKJTF0YeHa OCHOBHAS UIIEA.

2.IlpodTHTe TEKCT BO BTOPOU pa3, MOAYCPKHUTE KIFOUYEBEIC CIIOBA, yOEI1-
TeCh, YTO WX 3HAYCHUE BaM M3BECTHO U MOHSATHO M3 KOHTEKCTA.

3.CocTaBbTe IJIaH NepecKas3a Mo cxeme:

Bcerymnnenue: 3arofloBoK cTaThy WM TEKCTa, aBTOP, TEMa, Ujes myOInKa-
WU, UCTOPHUS BOIIPOCA, MPUYHUHA BEIOOpA TAaHHON TEMBI.

OcHoBHast 4acTh: COOBITHSA, (PAKTHI, JOTIOTHUTEIBHBIC IETAIH, UMEIOIIIHC-
Csl B TEKCTE, JOBOJIBI aBTOpA /I 000OCHOBAHUS CBOCH TOUKH 3PEHUS.

3aKIIOunTeNbHASL YaCTh: PE3IOME CKa3aHHOTO, OIICHKA TOYKH 3PCHHSI aB-
TOpa, TINYHOE OTHOIICHHE K MPpo0IeMe, IyTH €€ pa3pericHHs.
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The Plan of Rendering

The headline of the article is ... (The article is headlined ...)

The author of the article is...

The article is taken from the newspaper (book). ..

The central idea of the article is about... (The main idea of the article is...,

the article is devoted to... the article deals with..., the article touches up-

on... ,the purpose of the article is to give the reader some information

on..., the aim of the article is to provide a reader with-some material

on...).

Give a summary of the article (no more than 7—10 sentences).

6. State the main problem discussed in the article and‘mark off the passages
of the article that seem important to you.

7. Look for minor peculiarities of the article.

Point out the facts that turned out to be new for you.

9. Look through the text for figures, which are important for general under-
standing.

10. State what places of the article contradict your former views.

11. State the questions, which remained unanswered in the article and if it is
possible add your tail to them.

12. Speak on the conclusion the author comes to.

13. Express your own point of view on the problem discussed.

=

)}

*

IIpuBenem psig BbIpaseHMH, KOTOPbIe MOTYT OMOYb
npu pegepupoOBaHUM TEKCTA COMMOKYJIbTYPHON HANPABJICHHOCTH:

1. The title of the | The article isiea;ilined...
article. The headline of the article I have read is...

2. The author of
the article, where
and when the ar-/
ticle was pub-

Unfortunately the author’s name is not mentioned ... The article is writ-
ten by... It was published in ... (on the Internet).
It is a newspaper (scientific) article (published on March 10, 2018 / in

lished. |2020)'
3. The main idea The main idea of the article is... The article is about...
of the article. The article is devoted to...
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The author (of the article) writes (reports, states, stresses, thinks, notes,
considers, believes, analyses, points out, says, describes) that... /draws
reader’s attention fto...

It is reported (shown, stressed) that ... The article gives a detailed anal-

4. The contents of | ysis of...

the article. Some | Further the author reports (writes, states, stresses, thinks, notes, consid-
facts, names, ers, believes, analyses, points out, says, describes) that... / draws read-
figures. er’s attention to...
In conclusion the author writes (reports, states, stresses, thinks, notes,
considers, believes, analyses, points out, says, describes) that... / draws
reader’s attention to... The author comes to the conclusion that... The
following conclusions are drawn: ...

I found the article (rather) interesting (importan?, use%uﬁas / because... I
5. Your opinion. think / In my opinion the article is (rather) interesting (important, use-
ful) as / because. ..

Oo0pa3zen cratbu u3 razerbl The Financial Times u nepeckas.

THE US WILL CONTINUE TO LOSE MARKET SHARE
By Byron R. Wien

The debate about the current recovery centres on whether a secular change
is taking place in the United States economy. If'it is not, then we should all be
optimistic because peak-to-trough declines in real GDP of 4 per cent are usually
followed by gains of 6—8 per cent. But the consensus view is that growth will be
sluggish (2-3 per cent) and few jobs will be created.

There will be revenue growth to be sure. The weak dollar has clearly
helped exports and the 90 per cent of the working population with jobs are
spending again, now that their house prices have stabilized and the stock market
has come back from its lows of last March. The unemployment rate remains
stubbornly near 10 per cent, however, and operating rates for American manu-
facturers are at 70 per cent, so there isn’t much of an incentive for capital spend-
ing beyond technology.

The result of this is that productivity is soaring. The reading of better than
8 per-cent growth is the highest in decades. Rather than applaud the efficiency of
the American worker one should wonder if the numbers are too good. Are work-
ers being driven to the point of exhaustion? There’s no sign that anyone’s com-
plaining. Wage rates are barely increasing. Most of us with jobs are glad to have
them and aren’t willing to make any waves.

Longer term I doubt that the United States or Europe will grow faster than
3 per cent anytime in the next five years, while the developing world will grow
in excess of 5 per cent. The result of this is that the mature industrial economies
are losing about a percentage point a year in share of world GDP to the emerg-
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ing markets and they are losing a similar amount in share of world stock market
capitalization.

The biggest problem the United States is facing is the productivity of
capital. After the end of the Second World war it took less than two dollars of
investment by government, corporations and individuals to produce one dollar
of GDP growth. The productivity of capital continued to be impressive until
1980, when Europe had recovered and Japan was producing automobiles and
consumer electronics products that found wide acceptance in world-markets. In
the single decade of the 1980s, the productivity of capital declined from less
than two dollars of investment to produce a dollar of growth to about three.

If the US is to stop losing ground against other mature and developing
economies, it is going to have to put money to work more effectively. We are
still the leaders in technology and scientific research and we must continue to
take advantage of the commercial possibilities of innovation. If we don’t reverse
the current trends, growth in America beyond this year will be disappointing and
our standard of living will decline.

Byron R. Wien is senior managing director at Blackstone Advisory Part-
ners

© Copyright The Financial Times Ltd.

I. Beenenne (Introduction)

The article under discussion is taken from “The Financial Times”.

The headline (The title) of the article is “The US Will Continue to Lose
Market Share”. It is suggestive /misleading / giving a hint on / based on the au-
thor’s message because one can (cannot) easily guess from the title what the ar-
ticle is going to be about.

I1. ABTOp (The Author)

The author is ByronR. Wien. He is a British publicist, the senior manag-
ing director at Blackstone Advisory Partners.

II1. OcnoBHas npodJsiema (The Problem)

The main problem of the article is whether the current recovery in the US
economy is a secular change or not.

Ota yacTh HOJKHA OBITh HEOOJBIION (4—7 MpEeIoKEHUN) U NepeaaBaTh

06mee COACPIKAHNC OCHOBHOI'O TCKCTA CTATbU.
The article deals with... (B cmamve pacckasvieaemcs o...)
The objective of the paper is... (Ocnosnas 3adaua cmamou — ...)
The author informs us about... (Aesmop coobwaem nam o...)
The author gives us some information on... (Aémop oaem ungopmayuio o...
The author traces the history of... (Aemop npocrexcuseaem ucmopuro...)
The author shows us... (Aemop demoncmpupyem...)

IV. BeiBoasl aBTopa (Conclusions)
The author concludes that... (Aémop npuxooum x 61600y, umo...)
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In conclusion the author says that... (B 3axnmouenue asmop 2osopum o
mom, umo...)

V. Cob0cTBenHoe oTHomeHue (Personal attitude)

I find the article worthwhile / worth reading / interesting because ... (4

HAX0J/CY CMambvio NOAe3HOU / UHMEPECHOU, NOMOMY Ymo ...)

IIpumep padoThI ¢ TEKCTOM

The article suggested to your attention is taken from “The Financial
Times”. The headline is “The US Will Continue to Lose Market Share”; 1t is
suggestive because one can easily guess from the title what the article is going to
be about.

The author is Byron R. Wien. He is an American publicist, the senior
managing director at Blackstone Advisory Partners.

The main problem of the article is whether the current recovery in the US
economy is a secular change or not. The author believes that in spite of the fact
that the latter alternative is more optimistic (because peak-to-trough declines in
real GDP of 4 per cent are usually followed by gains of 68 per cent), the con-
sensus view is that growth will be sluggish (2-3 per cent) and few jobs will be
created.

The author gives an account of the indications of the revenue growth in
the near future but fears that this cannot go on much longer. He suggests that the
mature industrial economies are losing about a percentage point a year in share
of world GDP to the emerging markets and they are losing a similar amount in
share of world stock market capitalization.

The author pinpoints the fact that the biggest problem the United States is
facing is the productivity of capital. He goes on to a detailed account of the
trends in the productivity of capital in the USA and its competitors.

The author comes to.the conclusion that if the USA does not reverse the
current trends, its growth beyond this year will be disappointing and the stand-
ard of living will decline:

I find the problem touched upon in the article urgent, especially under the
present conditions of the global economic crisis. The information given in the
article is valuable because it shows us that recovery from the economic reces-
sion 1S a very complex process which involves many different factors.

2.4. BECEJIA 110 TEME HAYYHOI'O HCCJIIEJOBAHMUA

Useful Language
Topic / Theme — Tema nccnenoBanus
Relevance of the topic (Motivation for the Study) — AxTyaJlbHOCTb TEMBI UC-
CJIETOBAHMS
Object of research — 00bexT HcceTOBAHNS
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Subject of research — npenmer nccnegoBanus
Aims of research — nenu uccienoBanus

Research questions — 3a1a4u uccinegoBaHus
Hypotheses of research — runoress uccinegoBanus
Methods of investigation — MeTO/bI HiCCIIETIOBAHUS

Original contribution — HoOBH3HA
Significance — 3HaUMMOCTH
Implementations — BHEApEHUS
Conclusions — BEIBOIBI

Topic / Theme of Research

The theme of our investigation is ...

Temotl nawe2o ucciedo8anUus AGIAEMCA ...

The theme of our exploration is devoted to ...

Tema naweeo uccreoosarus noceAueHa ...

Relevance of the Topic (Motivation for the Study)

The problem of ... is one of the most
important.

Ilpobnema ... 00HA U3 CAMBIX BANCHBIX.

The actual range of problems is much wider.

Peanvuviil kpye npobrem 2copazoo wupe.

The problem of ... has not lost its topical

IIpobnema ne nomepsina ceoeti

significance. aKmyaibHoCmu ...
The problem became more acute, it took a new  Ilpo6aema cmana 6oree ocmpoti, ona
form. npuoobpena Hosyr gopmy.

The problem requires a detailed study.

Oma npobrema mpebyem 0emanbHO20
U3yYeHUs.

The question of ... has become acute.

Bonpoc... cman 0cobeHHo aKmyanbHbiM.

The study of ... is of primary importance.

H3yqeﬂue ... umeem nepsocmeneHHoe
SHAYeHuUe.

Much has been done in the field of ....but
undoubtedly much remains to be done in it.

Mmnozo bwvino coenano 6 obnacmu ...,
00HAKO, HECOMHEHHO, MHO20€e euye
npeocmoum coeiamo.

The problem has not received all the attention
it deserves.

Ilpobrema ne nonyyuna O0NHCHO20
BHUMAHUSL.

At present there is a growing interest in ...

B nacmoswee epems nabniooaemcs
NOBbIUEHHDI UHMEpPeC K ...

No one has made a careful inquiry into ...

Huxmo ne npogen mwamenvroeo
UCCAEO08AHUA 6 ...

The problem arises (is / was raised) in
connection with....

Oma npobaema ecmaem
(cmasumcs/cmasunacs) 6 c853u ¢ mem, 4mo

Object of Research

We will make a thorough study of ...

Mbi nodsepenem mujamenbHOMY U3YUEHUIO

The object of our exploration is ...

Obvexkmom uccieoo8anus A611emcs ...

The following study is concerned with ...

Hacmo;m;ee uccneoosatie NOCBAUEHO ...

At the heart of the discussion is ...

B yenmpe 06cyarcoenus naxooumes ...

The study of ...
problems of a general nature.

raises several interesting M3yuenue ... nOOHUMAem HECKOIbKO
unmepecHvlX npobaem obuje2o xapaxmepa.

It requires a detailed study of ...

Omo mpebyem 0emanvbHo20 U3Y4eHUs ...

It requires a direct study of ...

Omo mpebyem HenocpeodcmseeHH020
U3yHeHus ...
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In the connection with the study of various B ces3u c usyuenuem paziuunvix saeieHull

phenomena it is necessary to ...

Heobx00UMo ...

Therefore, in studying ...
account ...

one must take into Credosamenvro, npu uzyueHuu ...

He0bX00UMO NPUHAMb 80 BHUMAHUE ...

We will deal with ...

Mu1 paccmompum ...

We will examine the (relations between ...)

Mot uzyuum (63aumocesnss ... c ...)

We will explore ...

Mbvt uccredyem ...

We are occupied with the problem of ...

Mboi 3anumaemcs npobaemol ...

Subject of Research

The topic of our investigation (exploration,
work) is ...

IIpeomemom Hawe2o ucciedosanus
1s1emcsl ...

It is one of the key problems of ...

Omo 00Ha U3 OCHOBHLLX NPODOIEM...

The problem of ... is very complex.

HpO6]Z€MCZ ... SGNISLEMCS OUEHb CAONCHOLL.

The question is not free from difficulties.

BOI’lpOC He JTUUEH CILOHCHOCMU.

The topic of my dissertation is significant in
interpreting ...

Tema moeil Ouccepmayuu Cyujecmeenna
OJ151 NOHUMAQHUSAL ...

The problem of ... is in the focus of attention
of ...

Ilpobnema-... Haxooumcs 6 yeumpe
BHUMAHUS.

The problem arises (is / was raised) in
connection with ...

Oma npobaema ecmaem (cmasumcs/
CMAsUIACh) 8 CBA3U C meM, Umo ...

The problem of studying ... demands special
care in using methods and a methodological
concept.

Ilpobnema uzyuenus ... mpebyem oco602o
BHUMAHUS K UCNONIb30BAHUIO MEMOO08 U
MemoOon0cUUecKol KOHYenyuu.

Here we need to consider the problem of ...

30ecv Ham HeobX00UMO paccmompems
npooiemy ...

Thus the core of the problem is ...

Taxum obpazom, cyms npodiemvl
3AKIIOYAEMCS 6 ...

We turn our attention to a new and more
urgent problem.

Mbi obpawaem Hawle HUMAHUE HA HOBYIO U
bosee HacywHyo npooaemy.

In this light we must face the problem ...

C smotl mouxu 3peHusi Mbl QONHCHbL
paccmompenms npooaemy ...

Though many aspects of this problem are
debated, it is sure that ...

Xoms muoaue acnexmol npOéﬂeMbl
ocmaromcest CNOPHbIMU, HECOMHERHO, Ymo

To bring further light on various aspects it is
necessary to ...

s mozo, umobwi bonee 21y60KO
0ceemumy pasiuuHble ACneKmol,
HeoOxX00UMo ...

I will touch upon a question of ...

A kocHycw onpoca ...

Aims of Research

The (main) aim of the paper is ...

(OcnosHas) yenv 0anHou pabomol
3aKIOYACMCSL 8 ...

To attain our aim we must consider ...

Hna oocmudicenus yenu mvl QO0NHCHBI
paccmompem ...

One of the chief aims was to test hypothesis ...

OO0HOIL U3 OCHOBHBIX Yenell ... A6/SNACh
nposepKa 2Unomesul ...

It is the main aim of this chapter to examine
some of the main causes of ...

3aoaueii 0anHoll 210861 A61EMCSL U3YYEHUe
HEKOMOPbIX OCHOBHLIX NPUYUH ...

At present we do not set the aim of...

B Hacmo:suiee epems mbl He cmasum yeau
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The overall goals of ... require a prior concern
with the general problem of ...

Inobanvusie yenu ... mpebyiom
npeosapumenbHo20 paccmMompeHus.
OCHOBHbBIX NPOONIEM ...

In the framework of ... the first objective to
achieve is ...

B pamkax ... ocnosnoti yenvio sagnsiemcs ...

Our objective is the investigation of ...

Haweii yenvio sasnsemces uzyuenue ...

Our objective is to explain ...

Hawei 3a0aueu ssensemes obwacHenue ...

The purpose of our work is to examine and
investigate and consequently to determine
more precisely ...

Lenv naweii pabomul cocmoum 8 mom,
YUMoObL UZYUUMB U UCCIE008AIMb U 8
pe3yivmame 6o0jiee MOYHO ONpeoeiums ...

For this purpose we may examine an example
from ...

s omou yenu MoAHCHO HPOAHATUIUPOBAMD
npumep us ...

It is our purpose on this occasion to analyze
some of the basic issues ...

Hawe yenvto 6 0annom ciyvae aensemcs
AHAIU3 OCHOBHBIX BONPOCOB ...

It is the purpose of this investigation to explain
the principles of this viewpoint ...

Llenvro 0anno2o uccnedosanust A6Nemcs
00BACHeNUe 0CHOBHBIX NOAOHCEHUU OAHHOU
KOHUenyuu. ...

We are confined to immediate aims to ...

Hawu Henocpedcmeeimble yeau
3AKJII04YAaAronica 6 ...

What we are aiming at is ...

To, x uemy mobl CmpemMumMcsl, 3aKjirndvaemcs 6

Hypotheses of Research

It is necessary to accept the hypothesis ...

Heobxo0umo npuname cunomesy ...

One may put forward a working hypothesis for
explaining this phenomenon ...

Moaicho 6v106uHyms pabouyio cunome3sy 0Jis
00bSICHEHUsL 91020 SBNIeHUSL ...

To take all possibilities into account, we are
compelled to rule out the hypothesis that ...

Ilpunumas 6o enumanue éce
B03MONCHOCIU, Mbl BbIHYHCOEHDL
8bI0GUHYMb CUNOME3Y ...

We are to form a working hypothesis about ...

Mbt dondxcrbl chopmynuposame pabouyro
2unomesy o ...

It may be assumed like a working hypothesis.

Omo modarcHo npunams 8 kauecmee paboueti
2unomesul.

For confirmation of the hypothesis we need but
turn to a brief consideration of ...

s noomeepoicoenus cunomesbvl
HeoOxX00UMO 0OpaMmumvbCsl K Kpamkomy
PACCMOMPEHUIO ...

These data confirm our hypothesis.

Omu danHble NOOMBEPAHCOAIOM HAULY
eunomesy.

Methods of Investigation

There are different approaches to the solution
of the problem.

Cywecmeyrom pazmvie n00X00bl K peuleHuio
9Mmotl npooaeMbl.

This approach is aimed at ...

Omom memood Hanpasien Ha ...

The usual approach was followed in ...

Tpaouyuonubvlii Memoo UCHONb30BAICA 8 ...

The most promising approach is ...

Haubonee nepcnexmuenwiit memoo
cocmoum 8 mom, Ymoowi ...

The approach used here is ...

Memoo, ucnonvsyemolii 30ecy,
3AKNIOYACMCA 6 ...

An important way of approaching the matter is

Baowcnwiii memoo 6 pazpabomie npobiemol
3aKAI0YAEMCA 6 ...
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This is a reasonable and practical approach ...

Omo yenecoobpasmuwviii U NPAKmMuyecKull
Memoo.

A modern approach to this problem of ... is
based on (consists in ...)

Cogpemennnlii n00xXo0 Kk npobneme ...
OCHOB8AH (coCMoum 8 ...) ...

At the present time this research approach rests
on .

B Hacmo:Aauiee epems snmom Memoo
UCCe0068aHUsL OCHOBbIBAEMCA HA ...

The approach taken by ... in ... is quite similar
to .

Memoo uccredosanust, NpUHAMbLIL ...,
UOEeHMUYEH ...

A different approach was taken by ...

Hnou memoo 6vii ucnonb306aH: ..

These approaches are different but ...

Omu nodxo0wvl paznuumsl, HO ...

The most common method for ... is ...

Camblii pacnpocmpaneHublii Memoo ...
COCMoum 8 ...

The method of research depends on ...

Memoo uccnedosanus 3a8ucum om ...

A method of analogy will help to distinguish a
few common features.

CpasHumenvbHblll Memoo No360sem
8bloeUumsb 0dwUe Yepmol ...

Before we can begin to use this method of
analysis we have to deal with ...

Ipesicoe uem mol HauHeM RPUMEHAMD
OAHHbBIN MEeMOO AHAAU3A, Mbl OOJIHCHbL
paccmompemsy ...

Our work is being carried out in the following
directions ...

Hawa paboma seoemcs 6 creoyrowux
HanpasieHusx ...

These are a number of trends in studying ...

Cywecmeyem pso0 HAnpasieHull 8 u3y4eHuu

The simplest way of solving this problem lies
in ..

Camblilt npocmoti nymo peulenusi 3mou
npoOLEMBL 3AKIOUACTNCS 6 ...

This is one of the ways ...

Bmo 00un uz cnocobos ...

The methods of analysis are ...

Memooamu ananusza aeiaomcs ...

The analysis of ... is based on ...

Ananusz ... ocnosvisaemcs Ha ...

With regard to the old analysis we can state ...

Yuumeieasn danusie npedvioywezo ananusa,
MOJNCHO YMBEPAHCOamb, Umo ...

To analyze with precision we must turn to ...

s mozo, umobwl npogecmu Mo4Hbli
AHanU3, Mol OOJIHCHBL 0OPAMUMBCI K ...

Our approach is to study ...

Haw memoo 3axniouaemcs 6 usyyeHuu ...

Original Contribution

It is the first attempt of the scientific approach
to the problem of ..

Omo saensaemcs nepeou NONbIMKOU
UCNONBL308AHUS HAYYHO20 NOOX00A K
npooneme ...

he main features of our approach are ...

OCHOBHBIMU HANPABTIEHUAMU HAULE2O
1n00xX00a AGNAIOMCA ...

We have developed a new approach to the
phenomena under consideration.

Mpbi pazpabomanu Ho8b11i NOOX00 K
PaAccmMampusaembim sIGIEHUSIM.

Our approach will make it possible to clear ...
up.

Haw nooxoo nozeéonum pazobpamscs @ ...

We have succeeded in finding a convenient
approach to ...

Ham yoanoco naiimu y0o6Hwlll N00X00 K ...

We must approach the problem from
viewpoint...

Mbt dondcnbl nodotimu Kk npodieme ¢ MOUKU
3peHus ...

Such an approach has made it possible to
understand the reasons for ...

Takotl n00x00 nO3601UN NOHAMb NPUHUHDBL
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Our approach may be summarized in the words

of ..

Haw nooxo0 modrcno uznoscumso
Ccnedyrouum 00pasom ...

The method proposed in this article
(investigation) is ...

Memoo, npednosicennvlii 8 5motl cmamoe
(uccnedosanuu) cocmoum 6 ...

The method of research provides a reasonably

objective criterion ...

Taxoti MmemooO uccaedosanusi obecneyusaem
Hac 00CMamoyHo 00beKMUEHbIM
Kpumepuem ...

It is in keeping with the methods adopted to
solve the problems of ...

Dmo HenocpeocmeenHo ces3aHo ¢
Memoodamu, pa3padomaHHbLMu. OJisl
peuenuss 0aHHOU npood.emsl ...

The method provides an answer to this
problem ...

Omom memoo oaem 803MONCHOCINb HAUMU
omeent Ha 80npoc ...

The advantage of this method lies in the fact
that ...

Hpewwyu;ecmeo SMO20 Memooa COCMOUm 8
mom, 4mo ...

This method has thrown light upon ...

Jlannwiii memoo npoaun ceem Ha ...

We may adopt the method to ...

Mbi ModHcemM npumensimy OanHbLL MEmOoo K

The method is applicable to ...

Memoo ucnonv3yemcs 0ns ...

The application of the new method allows us to

HpuMeHeHue H08020 Memooa no360Jisem
HAM ...

This method can be applied to the study of ...

Omom memoo MONCHO NPUMEHUMDb OS5
UzyHeHus ...

Significance

The question of great practical importance
deals with ...

Bonpoc, umerowuii 6oabuioe
npakmuyeckoe 3HayeHue, 3aKIo4aemcs 8

A special significance attaches to ...

Ocoboe 3nauenue npuoaemcsi ...

What is significant is ...

Suauumenvrvim s615emcst mo, 4mo ...

In fact it is the first work of general synthesis

in which complex problems of ... are posed
and given new answers ...

leticmeumenvro, 3mo nepsas

obobwarowas paboma, 6 KOMopou
NOCMAGIEHbI CILOJNCHbIE NPOOLEMBL ... U
OaHbl HOBbLE OMEEMUL ...

The problem raised by ... assumed a place o
first importance ...

f

IIpobnema noousamas ... npuobpena
nepgoouepeonHoe 3Ha4eHue ...

What is importantis ...

Baoicuvim siensemes mo, 4ymo ...

Conclusions
A complex approach to the study of ... allowed Komnaexcuwiii nooxoo x uzyueruio ...
me not only to analyze precisely the materials
but to reach specific conclusions, based on the

analysis...

NO3B80UL MHE He MOJIbKO MUamenbHo
NPOAHATUIUPOBANb MAMEPUAT, HO U HA
9MOU OCHOBe cOelamb 6bl800bL ...

We must conclude that ...

To0600s umoz, ommemum ...
Heobxooumo coenamsv 661600 0 mom, 4mo

From this we can conclude ...

U3 5mo2o mol modcem coenamo 6bl600 ...

All this allows us to conclude ...

Bce smo nozeonsem npuiimu x 661600Y ...

Having described ... we must conclude in
general that ...

Onucas ..., Mbl 00IHCHBI 8 OOUUX YEPMAX
noosecmu umoe (3aK1oyums, Ymo...)

Such are preliminary conclusions on ...

Takosvl npedsapumenvhwvie 6b1800blL O ...
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The majority of researches incline to the
conclusion that ...

Bonvuwuncmeo uccreoosamerneti
CKIIOHSIeMCsl K 661800V ...

We thus arrived at the following conclusion ...

Takum obpazom, Mvl npuwiIU K
cnedyruemy 8bl8o0y ...

We, thus, arrive at the following observation

Taxum obpazom, Mol npUxXoOUM K
cnedyruemy 8bl8ooy ...

It has been the result of ...

Omo a68unoco pesyiomaniom ...

The result of ... is presented in ...

Pezynomam ... npedocmagnen 6 ...

We would like to sum up the main points we
made above ...

Muv1 661 xXO0menu 0606wWUMb OCHOBHbLE
npobeMbl, 0 KOMOPLIX 2080PULOCDH BblULE

Summing up the results of our research we
would like to say ...

11006005 umoau Hawemy Uce1e008anuio,
Mbl Xomenu Obl OmMemums ...

It could be summarized in the following way

Omo ModacHo 06006WUMb CIedYIOUUM
00pasom ...

The analysis is summarized in ...

AHanuz cymmuposan 6 ...

We have made a brief survey of ...

Mot nposeau kpamxuii 0030p ...

An important result of ... was ...

Baoicnoim pe3yibmaniom ... A6UJNOCH ...

The main result of ... was ...

OcHoséuuim pesyiomamom ... A6UJNOCH ...

The results of the work show that ...

P@S’y]lbman’lbl pa60mbz nokaswledarom, 4mo

It is derived from the analysis of ... that ...

U5 ananuza ... cnedyem, umo ...

I have stated the problem very briefly in the

}ZKpamKO UBTIOHCUTL I’lpO6JZ€My 6 ceeme

light of the research of ... UCCLeQO08AHUL ...

Task 1. Read and translate the following examples of research presenta-
tions. Fill in the gaps with necessary information.
Example 1. My Research Work

I am an engineer. My special subject is ... I combine practical work with
scientific research. I am doing research in ... This branch of knowledge has been
rapidly developing in the last two decades. The obtained results have already
found wide application in most varied spheres of the country's national econo-
my.

I am particularly interested in ... which includes ... I have been working on
the problem for... years. I got interested in it when I was a student. My work is
primarily of practical importance; it is based on the theory developed by the col-
laborators of ‘our department. So I can say that I work in close cooperation with
my colleagues. We also closely collaborate with several enterprises of our coun-
try. There are several research teams at our department. The team I work in is
headed by Doctor of Technical sciences ... He is my scientific adviser. I always
consult him when I encounter difficulties in my research. We often discuss the
obtained data.

As I am rather an experimentator than a theoretician, I make use of differ-
ent equipment ... The obtained data enabled me to define more precisely the the-
oretical model of ... I have not yet completed the experimental part of my thesis,
but I am through with the theoretical part. For the moment I have ... scientific
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papers, some of which were published when I was a student. Two of them were
published in the journals of ... and ... I take part in various scientific conferences
where | make reports on my subject, I willingly participate in scientific discus-
sions and debates. I am planning to finish writing the thesis by the end of the
next year. [ hope to get the Master’s Degree in ...

Example 2. Lingua — Cultural Barriers of E-mail Communications

Our investigation is both theoretical and practical and is-devoted to the
study of a particular kind of communication, namely e-mail communication of
representatives of different lingual-cultures in English who are not native
speakers.

The necessity of searching efficient strategies of achieving
communicative success through e-mail communication, overcoming lingual-
cultural barriers, inadequate study of factors leading to communicative failures
preventing successful intercultural communication determine the motivation for
the study.

For achieving the maximum efficiency of communicative interaction it is
necessary to find out the most optimal linguistic forms of realization of
communicative intentions of interlocutors and formulate common rules of e-
mail communication for representatives of different lingua-cultures. This
statement determines the aim of our exploration to bring to light and describe
the reasons of communicative failures of e-mail communication of non-native
speakers of different lingua-cultures.

The aim of our study determines the research questions of our
investigation:

o to analyze the body of English computer texts received from
representatives of different lingua-cultures whose native language is not
English;

o to find out and describe peculiarities of the process of e-mail
communication of representatives of different lingua-cultures and its result — e-
mail communication;

o to determine and systematize the reasons of communicative failures of
representatives of different lingua-cultures through e-mail communication;

« to work-out the strategy and determine the means leading to the minimum
of communicative failures typical for representatives of different lingua-cultures
through e-mail communication.

The object of our study is e-mail communication as a contemporary
efficient means of communication of representatives of different lingua-cultures.

The subject of our investigation is the body of texts of e-mail English
messages as meditators in professional communication of representatives of
different lingua-cultures for whom English is not a native language.
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We have come up with the hypothesis which can explain why a
successful e-mail communication of representatives of different lingua-cultures
is determined by the choice of linguistic means and their speech shape, keeping
strictly to the common communicative strategies by all participants of the
process of communication.

The original contribution of our exploration lies in the fact that a new
empirical material — the body of Anglo-lingual e-mail messages that are the
result of e-mail communications of representatives of two cultural communities
for whom the language of communication is not native was analyzed.

Then there were found out the most typical reasons of unsuccessful ¢-mail
communication and the strategies of increasing efficient e-mail intercultural
communication were worked out.

The e-mail communication as one of a new and modern efficient means of
communication is explored in details.

In our exploration we used different methods: theoretical analysis of
integrative type, control of the process of correspondence of representatives of
different linguae-cultures, descriptive and comparative methods of qualitative
and quantitative analysis of data, comparative analysis on the basis of discourse
analysis of e-mail texts, the method of modeling of the process of successful e-
mail communication.

The methodological base of our investigation is the basic statements of
the general linguistics (B. von Gumboldt, L. Vitgenshtein etc.), the theory of
speech activity and communication (A. N. Leontiev, A. A. Leontiev, etc.), the
scholars of e-mail discourse and intercultural communication (E. A. Galichkina,
D. B. Gudkov, etc.).

The theoretical significance of our study consists in the further
development of the theory of discourse statements, namely e-mail discourse,
bringing to light typical characteristics of lingual and cognitive consciousness of
communicators of " different lingua-cultures; in describing e-mail
communications within the theory of intercultural communication; in
considering the phenomenon of interrelation of the language and culture within
a new type of communication — e-mail communication.

The practical significance of our exploration lies in the fact that the basic
difficulties through e-mail communication of communicators of different lingua-
cultures were brought up to light and then systematized. Besides there were
worked out the strategies of successful communication and the ways of
correction of possible communicative failures. The results of the study can be
used in lingua-didactics in teaching intercultural communication, business
correspondence, in forming the policy of communication in international
organizations, in arranging business negotiations. The purposeful and timely
using intercultural and innovative technologies will promote the efficient
interaction of personnel in international companies.
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Implementations. General statements and obtained results were reported
at different conferences. Practical recommendations on overcoming
communicative barriers in the conditions of intercultural communication were
included into the instruction course with foreign representatives of Air Bridge
Cargo Company.

Task 2. Complete the sentences.

My name is ...

I graduated from ... university in ...

I began to work as a ...

I have always been interested in scientific research. Now I work ...

My supervisor is ...

The approximate theme of my research work is...

[ am studying how ... affect...

Previous research on ... indicates...

According to the research conducted ...

A recent case study suggests...

We studied ...

By analyzing ... I aim to find answers to the following questions...

For the first time in our country the research of ... was carried out by using the
method of...

Research of ... allowed us to receive significant findings.

The given method 1s widely used all over the world and is characterized...
Together with my colleagues the following research works have been pub-
lished. ..

I hope that my research will make a valuable contribution to the existing
knowledge about...

I see the research process as a very stimulating challenge...

Task 3. Answer the questions using the examples.
1. Who is your scientific supervisor and what is his/her contribution to sci-
ence?

My scientific supervisor is E.I. Shmitko. He is Doctor of Psychology, pro-
fessor, head of the chair of Psychology and Social Pedagogy. He has many pub-
lications deveted to the problem of educational psychology. My scientific su-
pervisor is considered to be a competent specialist. He is the man to be relied on.
2. What does your scientific work deal with? Or: What problem do you in-
vestigate?

My scientific work deals with the problem concerning ... Or: I’'m going to
investigate the problem ...

3. What can you say about your scientific work?

While speaking about my scientific work it should be said that it is very

important for educational sphere.
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It is common knowledge that...

It should be stressed that ...

The aim of my research is to ...

I’'m going to carry out the theoretical analysis of experimental data. I will also
deliver some recommendations for ....

In conclusion I’d like to say that my recommendations will be useful for...

5. Do you need any special equipment for fulfilling your investigation?

For fulfilling my investigation, I will use computer programs and...

6. What illustrations are you going to prepare to demonstrate the results of
your investigation?

To demonstrate the results of my investigation I am going to prepare dif-
ferent tables, diagrams, graphs, drawings because they will help me to prove my
conclusions convincingly and precisely.

7. What conclusions will you make if the results of your research are posi-
tive/negative?

If the results of my research are positive I will make the conclusion that I
have managed to ...

If the results of my research are negative I will make the conclusion that I
have to investigate the problem under other conditions and with other parame-
ters.

8. How do you plan your research?

First of all, I make up the plan of my research. Then I analyze literature
concerning the field of my research both in Russian and in English, sum up the
information obtained, carry out my experiment, make conclusions and apply the
results of my research in practice.

9. What have you already managed to do?

I have already managed to make up the plan of my research, to analyze
some literature both in English and in Russian, and to prepare an article dealing
with my research for publication.

10. What points of your plan have you failed to fulfill?

I have failed to-make my experiment, to make conclusions and to apply
the results of my research in practice.

11. How will you continue your investigation?

[ will continue to analyze literature concerning my research. I will carry
out my experiment, make conclusions and apply the results of my research in
practice.

12. How many English publications important for your research have you
found?

I have found about twenty English publications important for my research
and I have already analyzed all of them.

13. How many key terms have you selected from the English publications?

I have selected about 200 key terms from the English publications. The

most important of them are: ...and others.
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14. What points of view expressed in the publications do you criticize?

It should be said that at present I only analyze literature and get acquaint-
ed with different points of view, so I don’t criticize anything.

15. Who are the best informed scientists in the field of your research?

The best informed scientists in the field of my research are ... and others.
16. How long can it take you to complete your research?

I think that it can take me about one (two) years to complete my research.
17. By what time/by when will you have completed your research?

I hope that I will have completed my research by the end of ...

18. What contribution may your research make to science?

I think that the recommendations done by me will be useful for ...
19. Did you take part in scientific conferences?

Yes, I did. I took part in scientific conferences held in‘our University and
in some other institutions.

20. Did you make any reports? What were they devoted to? Were your re-
ports a success?

Yes, I did. I made some reports. They were devoted to the problem of my
research. | think that my reports were a success because there were a lot of ques-
tions and I answered all of them.

21. Are you going to take part in scientific conferences in the future?

There is no doubt about it. I will certainly take part in scientific confer-
ences and I will make reports devoted to the theme of my research.
22. Have you got any publications?

Not yet. But in the near future I am going to prepare some articles for
publication. They will be devoted to the theme of my research.

Or: Yes, I have. I have got two publications devoted to the theme of my
investigation. They were published in the proceedings of our University.

23. What is the purpose of your publications?

The main purpose of my publications is to attract attention of scientists to
the problem of my research and to make a certain contribution to science.
24. How long have you been working at your research?

I have been working at my research for about two years/ since ...
25. When did you complete your précis?

I had completed my précis by the end of April/November.

26. Speak about your précis?

While speaking about my précis it should be said that I have analyzed
about S papers to prepare it. It consists of an introduction, a main part, a glossary
with specific terminology and references. The main part deals with ... The glos-
sary contains 300 key-terms connected with the problem under investigation.
There are 7 sources in the references.

27. What do you think the social role of your investigation is?

In my opinion, my investigation will help to improve the quality of ..., to

reduce ... and to provide people with ....
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28. Why are you interested in such a problem?

I am interested in such a problem because I consider it to be urgent and
timely but not thoroughly investigated yet.

29. What kind of sources do you prefer to use for the theoretical substantia-
tion/grounds of your research?

For the theoretical grounds of my research I prefer to use some works of
my scientific supervisor, different publications of Russian and foreign scientists
and the materials presented on the Internet.

30. Could you speak about the historical background of your problem?

As far as I know some aspects of this problem have been already investi-
gated both by Russian and foreign scientists but still some-of them should be
further studied. So, my task is to fill in this gap, and I will do my best to accom-
plish it.

31. Can you say now what structure of your dissertation will be? How many
chapters will it consist of?

Now I can’t exactly say anything about the structure of my dissertation.
But I think that it will consist of three chapters, conclusions and Appendix. We
will discuss this problem together with my .scientific supervisor. I am sure
he/she will help me.

2.5. PEKOMEHIOBAHHASA JIUTEPATYPA J1JIs1 CAMOCTOSI-
TEJIbHOU PABOThI

OcHoBHasi JuTepaTypa

1. AHMMICKUHN SI3BIK JJIsT aCHUPAHTOB, MArCTPAHTOB : Y4. OCOOME ISl acIu-
paHTOB,  MAarucTpaHTOB, = COMCK. HEsS3. BBICII.  y4.  3aBEACHUH /
O. . BacroukoBa [ wap. ]; mox obur.pea. O. M. BacroukoBoii. — MUHCK :
bI'Y, 2012. - 188 c.

2. bensaxona, E. . Aurmiickuii 361K 11 aCOIUPAHTOB : y4ded. mocodue /
E. U. bensakosa. — CII6. : Aatomorus, 2007. — 224 c.

3. Beiize, A. AiUrenue, pedepupoBaHue M aHHOTHUPOBAHHWE WHOCTPAHHOTO
texcTa / A. A. Beiize. — M.: Breicii. mk., 1985. — 127 c.

4. Tomukosa, K. A. Learn to Translate by Translating from English into Rus-
sian. IlepeBox c anrmmiickoro Ha pycckuii / XK. A. I'omukoBa. — M.: HoBoe
3Hauue, 2004. — 287 c.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use/ R. Murphy. — Cambridge : Univ.
Press, 1994. — 319 c.

Jlono/iHUTeILHAS JINTEPATypa
1. Henosas moe3nka. A Business Trip : mocoOue ajisg CTynA., MarucTp., aciu-
panToB ectecTB. (akynbreToB / cocT.: O. M. KomkoBa [u ap.]; B aBT. pen. —
Munck: BI'Y, 2011. — 140 c.
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Komuccapos, B. H. Teopernueckre OCHOBBI METOJUKH OOYYEHHS IEPEBO-
ny / B. H. Komuccapos. M.: Pema, 1997. — 112 c.

Kpynarkun, f. b. Unraiite AHTJIMNCKUE Hay4HBbIE TEKCTHI /
4. b. Kpynarkun. — M.: Beic. mik., 1991. — 157 c.

Jlapcon, M. CmMbIc0BOM nepeBoy : PyKoBOACTBO MO TEOPUH MEXbBI3BIKOBOM
HKBUBAJICHTHOCTU M €€ MPAKTUUYECKOMY IPUMEHEHHUIO / Tep. ¢ aHrdi./
M. Jlapcon. — CI16: Hayka, 1993. — 95 c.

Muxenscon, T. H. [Toco6ue mo cocrapieHuio pedepaTroB Ha @HIMHUCKOM
s3pike / T. H. Muxenscon, H. B. Ycnenckas. — JI.: Hayka, 1980. — 167 c.
Muxenscon, T. H. Kak nucaTh no-aHriauicku HaydHbIe CTaThH, pedepathl U
peuensuu / T. H. Muxenscon, H. B. Ycnenckas. — CII10.: Hayka, 1985.—
168 c.

[TymmstHckmit, A. JI. YrpaxkHeHus: MO TEpPeBOAY AHIIUMCKOW Hay4dHOU U
texuudyeckoit yuteparypsl /  A. JI. Ilymnsuckmii. — Munck: [lomyppw,
1997. —396 c.

Evans, V. Listening and Speaking Skills / V. Evans, J. Milton, J. Dooley. —
Newbury : Express Publishing. 2009. — 90 p.

Thomson, A.J. A  Practical English ~Grammar/ A.J. Thomson,
A. V. Martinet. — Oxford : OUP, 1996. —353 p.

Martepuainbl, pa3MeIIeHHbIE B 3JIEKTpOHHOW 00pa3zoBarenbHol cpeae MOO-
DLE https://sdo.vsu.by/course/view.php?id=4278 (aHrIuicKui sS3bIK).
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IIpuioxenue B
OBPA3EIl O®OPMJIEHUA AHHOTALINU PE®EPATA

Oo0pa3sen opopmiieHUs1 AHHOTALMH K pedepary
HA PYCCKOM SI3bIKe

AHHOTAaIUs

Pedepar «OO1ecTBeHHbIN NPOKYpOp (OOBUHUTEIB)» COCTOUT U3 BBEJIE-
HUS, ABYX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS U CITMCKA MCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB.

Bo BBeneHUN yKka3bIBalOTCS BaxkHEWIME (YyHKIMHU MIPOKYpaTyphl, €e 00-
IIECTBEHHAsI 3HAUUMOCTh B TPAXKJAHCKOM ITPOIIECCE.

B mepBoii rimaBe paccMaTpuBaeTCs MOHITHE MTPOKYPOPA B CTPaHAX H3yda-
€MOTO SI3bIKa U CTAaTyC, KOTOPBIM OH 3aHMMAET B XOJI€ OCYIIECTBJICHHUS CBOECH
MPOLIECCYAIBHOU JIESATEIIBHOCTH.

Bo BTOpOIi TNaBe uccneayercst poiab MPOKypopa B XOJ€ UCIIOTHEHHUS UM
(GYHKIMOHATIBHBIX O0S3aHHOCTEN, €r0 MOJIHOMOYMS, UCTOPUUYECKOE MPOUCXOXK-
JIeHUE TIPOKYpOpa, KaK JOHKHOCTHOTO Jinila (YNHOBHUKA) MIPOKYPATYpPHhI; COIO-
CTaBJICHUE YYaCTHs MMPOKYpPOPa B TPaKTaHCKOM M YTOJIOBHOM IPOIIECCE.

B 3akimrouennu caenanbl BEIBOABI IO TeMe pedepara.

Oo0pa3sen opopmiieHUsT AHHOTALMU K pedepary
Ha AHTVIMHCKOM fI3bIKe

Abstract

The précis “Public-prosecutor (prosecutor)” consists of an introduction,
two chapters, a conclusion and references.

The introduction indicates the most important functions of the prosecu-
tor's office, its social significance in the civil process.

The first chapter-deals with the concept of the prosecutor in the countries
of the language being studied and the status that he occupies in the course of his
procedural activities.

The second chapter examines the role of the prosecutor in the course of
fulfilling his functional duties, his powers; the historical origin of the prosecutor
as an official of the prosecutor's office; comparing the participation of the prose-
cutor in civil and criminal proceedings.

In conclusion the main points of the précis are summarized.
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Ipuiaoxenue I

OBPA3ELl O®OPMJIEHUSA CITMCKA
NCITOJBb30OBAHHBIX HCTOYHUKOB
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Ecim niepeBoauiics Kakou-To OJJUH UCTOYHHUK, & HE HECKOJIBKO CTaTeu, TO
B CIHMCKE JIATEPATyphl JOCTATOYHO YKa3aTh OJWH UCTOYHUK W, HAPUMEpP, UC-
MoJIb30BaHHbIE cioBapu. EcTh TemaTuueckue ciioBapu, K KOTOPHIM MOKHO 00-
palaThCs 1Jis MOMCKa TEPMUHOB T10 CBOEH CIIEIIUATIBHOCTH.
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http://unbisnet.un.org/
http://www.genecards.org/cgibin/carddisp.pl?gene=MTHFR&search=MTHFR
http://www.genecards.org/cgibin/carddisp.pl?gene=MTHFR&search=MTHFR

IHpuiaoxenue /|

OBPA3EIl O®OPMJIEHUA I''TOCCAPUA
(c1oBaps npogeccHOHAJIBHBIX TEPMUHOB)
B pepepare HA AaHIVIMHCKOM SI3bIKE

Glossary
A
Acquisition (n) — npuoOpeTeHue (npas, UMYIIECTBA, TEPPUTOPUHL)
Allotment (n) — 1) BblIeneHue, pacnpeaeneHue, Ha3HaYEHUE, 2) BbIICICHHASA
TI0J151, 9acCTh
Aliasing effect (n) — saddexrt, npuBOAAIIHI K HATOKEHHUIO, HEPATMINMOCTH
Pa3INYHBIX HENPEPHIBHBIX CUTHAJIOB MPU UX JUCKPETU3AIH
B
Band-limited (adj) — orpanudeHHbIi TI0 MO0CE MPOMYCKAHUSI.
Basis function (1) — 6a3oBas GhyHKIIUS
Binary image (n) — nBouuHO€ U1 JBYXYPOBHEBOE M300paKeHUE.
C
counterpart (n) — aHajorT
D
Define (v) — onpenensatpb
Degree (n) — cTeneHb
E
Efficiency (n) — adppexTuBHOCTH
Entity (n) — enuHCTBO
F
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Ipuioxenue E

CAMTBHI JJI1 IOUCKA JIMTEPATYPBI IO CHEIIUAJIBHOCTH
«Teopusi u MmeToauka 00y4YeHMS] W BOCIIMTAHMS
(1m0 00J1acTAM M YPOBHAIM 00Pa30BaHUs1)»

http://www.encyclopedia.com
http://www.educationworld.com/a_curr/curr054.shtml
http://www.questia.com/library/education/educational-theory.jsp
http://en.wikipedia.org/wiki/Philosophy of education
http://www.usnews.com/articles/education/high-schools/2009/12/09/
methodology-americas-best-high-schools.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Montessori_method
http://www.informaworld.com/smpp/content~db=all~content=a713807079

«buonorus»
http://www.biology-online.org
http://www.buzzle.com/articles/biology/
http://f1000.com
http://www.sciencedaily.com/articles/plants animals/biology/
http://jp.physoc.org/
http://www.plantphysiol.org/search.dtl
http://sportsmedicine.about.com/od/anatomyandphysiology/a/VO2 max.htm

«L'eorpadus »
http://www.libs.uga.edu/darchive/hargrett/maps/maps.html

«KoppekuuoHHas negaroruka (CypaoneIaroruka u Tugioneaaroruka,

0JMrogpeHoneIaroruka 1 JIoromexaus)»
http://walden.wwmr.org/methods:htm
http://journals.lww.com/intjrehabilres/
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1290104/
http://www.preschooleducation.com/article.shtml
http://www.encyclopedia.com/topic/preschool education.aspx
http://www.investopedia.com/articles/professionaleducation/?viewed=1
http://eduscapes.com/tap/topic41.htm

«O01as nexaroruka, UCTOPUS MeIaroruku U 00pa3oBaHUs»
http://www.encyclopedia.com
http://www.educationworld.com/a_curr/curr054.shtml
http://www.questia.com/library/education/educational-theory.jsp
http://en.wikipedia.org/wiki/Philosophy of education
http://www.usnews.com/articles/education/high-schools/2009/12/09/methodology-americas-
best-high-schools.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Montessori_method
http://www.informaworld.com/smpp/content~db=all~content=a713807079
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«Oﬁ].[laﬂ ICHUX0JI0Tus, IICUXO0JI0I'A JHYHOCTH, HCTOPHUA IICUXOJI0TI'HHN>
http://psychclassics.yorku.ca/author.htm — mopran /1 ICUXOJIOTOB HA AHTTIMHCKOM SI3BIKE,
y4eOHUKH B 3J1. BAPHUAHTE, CTATHH, TEKCTHI HA AHTJIUICKOM SI3BIKE

«OTeuecTBEeHHAS HCTOPU
www.history.org — akTyajabHbIE HCTOPHUECKUE COOBITHS: JUCKYCCHH, CTaThU

«CpaBHl/ITeJIbHO-l/ICTOPI/I‘IeCKOC, THIIOJOTHYIE€CKOC

U COIMOCTABUTEC/IIBHOC A3BIKOZHAHUEC»
http://www.questia.com/library/literature/literature-of-specific-countries/russian-
literature/russian-literature.jsp
http://www.omniglot.com/language/articles/index.htm
http://www.questia.com/library/literature/literature-of-specific-countries/
australian-and-new-zealand-literature/australian-literature.jsp
http://www.encyclopedia.com/topic/Australian_literature.aspx
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